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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Боснии и Герцеговине

Письмо Генерального секретаря от 2 мая 
2018 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2018/416)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Боснии и Герцеговины, Хор-
ватии и Сербии.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Высокого представителя по Боснии 
и Герцеговине Его Превосходительство г-на Вален-
тина Инцко.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании главу делегации Европейского со-
юза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Жуана Педру Вали ди 
Алмейду.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2018/416, в котором содержится текст 
письма Генерального секретаря от 2 мая 2018 года 
на имя Председателя Совета Безопасности, препро-
вождающего пятьдесят третий доклад Высокого 
представителя по выполнению Мирного соглаше-
ния по Боснии и Герцеговине.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Инцко.

Г-н Инцко (говорит по-английски): Прежде все-
го я хотел бы выразить признательность Совету и 
его членам за их постоянное внимание к событиям 
в Боснии и Герцеговине.

Как я отметил в своем докладе на имя Генераль-
ного секретаря (S/2018/416, приложение), несмотря 
на некоторые позитивные шаги, предпринятые ру-
ководством Боснии и Герцеговины в интересах про-
движения по пути евро-атлантической интеграции, 
что я от всей души приветствую и поддерживаю, 

темпы реальных реформ остаются медленными, и 
наша общая цель, состоящая в достижении необра-
тимой стабильности в стране, еще не достигнута в 
полной мере.

В ходе отчетного периода государство Босния 
и Герцеговина сделало важный шаг к тому, чтобы 
стать кандидатом на вступление в Европейский 
союз: в феврале в ходе визита Председателя Юн-
кера и Комиссара Хана в Сараево власти передали 
более 20 000 страниц ответов на вопросник Евро-
пейской комиссии. Кроме того, в стране удалось 
принять ряд стратегий и пакет изменений в сфере 
акцизного налогообложения, благодаря чему было 
разблокировано финансирование со стороны Меж-
дународного валютного фонда, прежде всего для 
строительства дорог. Эти важные события свиде-
тельствуют о том, что, когда политические лидеры 
стремятся к общей цели, они идут на необходимые 
компромиссы и находят решения. К сожалению, 
число таких достижений невелико, поскольку мно-
гие наиболее известные выборные должностные 
лица по-прежнему уделяют непропорционально 
большое внимание националистическим вопро-
сам и вопросам, вызывающим разногласия. В то же 
время компетентность властей и соответствующих 
структур на государственном уровне постоянно 
ставится под сомнение и подрывается таким обра-
зом, который противоречит логике интеграции в 
европейские структуры.

Как я сообщал ранее, безответственные и под-
стрекательские высказывания, которые ставят под 
сомнение основополагающие аспекты Мирного 
соглашения в Боснии и Герцеговине, не являются 
новым явлением. В течение последних шести меся-
цев мы стали свидетелями тревожного увеличения 
частоты таких заявлений. Как я ясно отметил в сво-
ем докладе Генеральному секретарю, я испытываю 
глубокую озабоченность в связи с готовностью го-
ворить о возможности возобновления конфликта, 
которую с недавнего времени проявляют некоторые 
политики, в том числе в связи с противоречивыми 
заявлениями старших боснийских политиков, ука-
зывающими на то, что прилагаются усилия по пе-
ревооружению на случай гипотетической возмож-
ности войны. Эти высказывания прозвучали после 
разногласий, имевших место в начале отчетного 
периода и связанных с покупкой полицией Респу-
блики Сербской крупной партии длинноствольного 
оружия военного типа и освещением в средствах 
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массовой информации деятельности национали-
стических экстремистских групп. Таким образом, 
наблюдается общая тенденция к вооружению, и это 
вызывает глубокую обеспокоенность. В ноябре я 
представлю доклад по этому вопросу.

Некоторые старшие должностные лица из Ре-
спублики Сербской также продолжают выступать 
с подстрекательскими заявлениями, отрицая госу-
дарственность Боснии и Герцеговины и выступая 
за возможное отделение. Помимо этого, звучали 
публичные заявления, в которых прославлялись 
осужденные военные преступники и содержались 
призывы к восстановлению армии Республики 
Сербской. Определенные хорватские должностные 
лица рассуждают о территориальной реорганиза-
ции страны и угрожают расколом государства, если 
существующие вопросы, касающиеся выборов, не 
будут решены таким образом, который бы их устро-
ил. Все общественные деятели должны подбирать 
слова осторожно и ответственно. Босния и Герце-
говина — единое многоэтническое суверенное го-
сударство, которое состоит из двух образований и 
в котором все граждане — три государствообразу-
ющих народа и другие группы населения — живут 
и работают вместе, и выборные должностные лица 
в первую очередь обязаны содействовать миру и 
примирению. Именно такова в целом политическая 
обстановка в Боснии и Герцеговине накануне ново-
го избирательного цикла, причем ожидается, что 
сегодня Центральная избирательная комиссия объ-
явит о проведении в октябре 2018 года следующих 
выборов.

Полгода назад я кратко проинформировал Со-
вет (см. S/PV.8089) об опасности более глубокого 
политического кризиса, который может возникнуть 
после запланированных на октябрь 2018 года выбо-
ров в том случае, если до этого сторонам не удастся 
договориться о правилах, регулирующих непрямые 
выборы делегатов в одну из палат парламента — 
Палату народов. После принятия Конституцион-
ным судом в 2017 году решения об исключении из 
избирательного законодательства положений, ка-
сающихся этого вопроса, парламент государствен-
ного уровня должен принять поправки к этому за-
кону. В противном случае процесс формирования 
органов власти после выборов может оказаться 
чрезвычайно трудным или даже невозможным. Ев-
ропейский союз и Соединенные Штаты Америки 
в настоящее время прилагают усилия, чтобы спо-

собствовать достижению соглашения по этому во-
просу между основными политическими партиями, 
и моя канцелярия оказывает им поддержку в этих 
усилиях. Однако главная ответственность лежит 
на политических лидерах. Существует целый ряд 
возможных решений, которые могли бы позволить 
прийти к компромиссу, если бы основные стороны 
проявили желание оставить максималистские тре-
бования и вести переговоры в духе доброй воли, 
однако времени для этого остается все меньше. 
Сейчас, во время моего выступления, Центральная 
избирательная комиссия объявила о проведении 
7  октября 2018 года всеобщих выборов, несмотря 
на то, что так и не был найден способ урегулиро-
вать вопрос, касающийся Палаты народов, в рамках 
закона о выборах.

Вызывает обеспокоенность и ослабление со-
блюдения в Боснии и Герцеговине верховенства 
права. Широкоизвестные выборные должностные 
лица продолжают игнорировать и отвергать окон-
чательные и имеющие обязательную силу решения 
судов государственного уровня, а в политической 
системе широко распространена коррупция. Со-
четание этих двух элементов лежало в основе не-
давно рассматривавшегося дела, касавшегося госу-
дарственной судебной системы. В июле 2017 года 
Конституционный суд Боснии и Герцеговины объ-
явил неконституционными некоторые положения 
Уголовно-процессуального кодекса Боснии и Гер-
цеговины. Поскольку отведенный для решения это-
го вопроса шестимесячный срок истек, а парламент 
Боснии и Герцеговины так его и не урегулировал, 
Суд может в скором времени принять постановле-
ние о неисполнении решения, вследствие чего в су-
дебной системе не будет инструментов, необходи-
мых для борьбы с организованной преступностью 
и коррупцией. Вызывает сожаление тот факт, что 
некоторые политические партии возражают против 
принятия поправок в соответствии с международ-
ными стандартами. Кроме того, весьма показатель-
но, что стороны, которые против этого выступают, 
— это те стороны, которые ставят под сомнение 
общегосударственные институты, существующие в 
рамках в нынешней структуры Федерации Боснии 
и Герцеговины.

Я также должен вновь подчеркнуть тот факт, 
что жители Мостара по-прежнему лишены основ-
ного демократического права избирать своих мест-
ных представителей — они лишены такой возмож-
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ности в течение почти десяти лет — ввиду неспо-
собности сторон в парламенте выполнить решение 
Конституционного суда Боснии и Герцеговины, ка-
сающееся избирательной системы Мостара. Однако 
меня обнадеживает тот факт, что представители не-
скольких политических партий в Мостаре по соб-
ственной инициативе приступили к проведению в 
Мостаре совещаний, руководствуясь, как представ-
ляется, искренним стремлением наконец урегули-
ровать этот вопрос, остающийся неразрешенным в 
течение 10 лет. Я настоятельно призываю все сторо-
ны достичь компромисса, который позволит жите-
лям Мостара так же пользоваться демократическом 
правом на избрание своих местных лидеров, как им 
пользуются граждане в остальных районах страны.

Кроме того, я хотел бы напомнить еще об одном 
решении, которое на протяжении длительного вре-
мени находится на рассмотрении Конституцион-
ного суда, и о связанном с ним решении Высокого 
представителя, которое касается конституционного 
равенства сербов в составе Федерации и по проше-
ствии более чем 15 лет все еще не отражено в трех 
кантональных конституциях. Это означает, чтобы 
сербы не обладают равными с другими жителями 
этих трех кантонов правами. О них даже не упоми-
нается в трех кантональных конституциях, что по 
прошествии 15 лет просто возмутительно. По этому 
вопросу также существует решение Конституцион-
ного суда, которое не соблюдается.

В заключение следует отметить, что ситуация в 
Боснии и Герцеговине требует постоянного внима-
ния и объединенных усилий международного сооб-
щества. После окончания в 1995 году военных дей-
ствий государство Босния и Герцеговина добилось 
огромных успехов в выстраивании своих институ-
тов и обеспечении безопасности и нормальной жиз-
ни. Однако мы не должны воспринимать этот про-
гресс как нечто само собой разумеющееся. Хотя ли-
деры Боснии и Герцеговины по-прежнему привер-
жены идее интеграции с Европейским союзом, это 
пока не отразилось на повседневной политической 
обстановке, в которой некоторые политические 
деятели слишком охотно прибегают к использова-
нию безответственной риторики и, как представля-
ется, беспокоятся в основном о сохранении своих 
должностей. Опасность заключается в том, что эта 
разобщенность и чувство обеспокоенности по по-
воду будущего страны будут медленно проникать 
в ткань общества. Как нам всем известно, за по-

следние пять лет ввиду этого неустойчивого поло-
жения страну покинули многие люди, в том числе 
более 100 000 молодых людей. Не следует забывать 
об опасности национализма и экстремизма со всех 
сторон, которая существует на фоне усиливающе-
гося ощущения социально-экономического застоя 
в стране. Именно поэтому я считаю, что междуна-
родному сообществу необходимо в срочном поряд-
ке активизировать свои усилия, направленные на 
содействие примирению в Боснии и Герцеговине и 
в регионе. Организация Объединенных Наций, как 
и другие, обладает всеми возможностями для того, 
чтобы играть в таких усилиях заметную роль.

Кроме того, необходимо изменить то, каким об-
разом политика осуществляется в пределах страны. 
Такие изменения должны осуществить сами поли-
тические деятели, но мы, как международное со-
общество, индивидуально и коллективно заинтере-
сованы в том, чтобы побудить их к этим изменени-
ям. Для начала в нынешних условиях необходимо 
сохранить все имеющиеся в нашем распоряжении 
инструменты, с тем чтобы предотвратить любое 
дальнейшее ухудшение ситуации. Здесь я имею в 
виду гражданские и военные исполнительные ман-
даты. Кроме того, я считаю, что следует быть го-
товыми к представлению более жестких указаний 
в отношении реформ, необходимых для продвиже-
ния страны вперед, и повысить готовность к при-
нятию мер, направленных против высказываний 
и действий ведущих политических деятелей в тех 
случаях, когда существует опасность дальнейшей 
дестабилизации в связи с этим политической обста-
новки и ситуации в плане безопасности. Наконец, я 
обращаюсь ко всем, как к представителям между-
народного сообщества, с призывом придерживать-
ся единого подхода и координировать наши усилия. 
В конечном итоге мы стремимся к одной и той же 
цели: существованию суверенной, единой и децен-
трализованной — но при этом стабильной и функ-
циональной — Боснии и Герцеговины. Я убежден: 
мы все хотим, чтобы Босния и Герцеговина была 
ярким примером страны, где существуют терпи-
мость и доверие и где могут вести традиционную 
общую жизнь все культуры, нации и граждане.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Инцко за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.
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Г-н Мельки (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Высокого 
представителя по выполнению Мирного соглаше-
ния по Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инцко 
за его содержательное заявление и подробную ин-
формацию о последних событиях.

Спустя более 20 лет после окончания крово-
пролитного конфликта и подписания Дейтонского 
мирного соглашения в Париже Босния и Герцего-
вина переживает переломный момент в своей исто-
рии. Мы ожидаем объявления о проведении парла-
ментских выборов в октябре. Избранным властям 
будет поручено создать условия для европейской 
интеграции в предстоящие годы. Я хотел бы под-
черкнуть три момента, которые, на наш взгляд, за-
служивают особого внимания в преддверии этих 
важных выборов.

Во-первых, главный приоритет — это единство 
страны. Заявления политических лидеров о раз-
делении Боснии и Герцеговины, прославление во-
енных преступников и любые действия, ведущие к 
возобновлению насилия, являются безответствен-
ными. Мы настоятельно призываем все политиче-
ские стороны воздерживаться от разжигания нена-
висти и не будить призраков прошлого. Необходи-
мо уделять первоочередное внимание укреплению 
центральных институтов страны, что является 
одним из необходимых условий для установления 
верховенства права. В этой связи мы призываем к 
уважению решений институтов, упомянутых в Об-
щем рамочном соглашении о мире, включая Кон-
ституционный суд. Уже вступившие в законную 
силу решения, в том числе касающиеся выборов, 
должны быть выполнены как можно скорее в духе 
компромисса.

Во-вторых, я хотел бы коснуться реформ. Как 
и в ноябре 2017 года, когда была принята резолю-
ция 2384 (2017), Франция призывает политические 
партии договориться о реформе закона о выборах, 
что необходимо для осуществления результатов 
выборов. На карту поставлена политическая ста-
бильность Боснии и Герцеговины. В дополнение к 
избирательной реформе мы выражаем сожаление 
в связи с замедлением темпов проведения реформ 
в 2017 году. Граждане Боснии и Герцеговины как 
никогда ранее призывают к проведению социаль-
но-экономических реформ, которые внесут вклад в 
развитие страны и региональную интеграцию. Сей-

час, когда Европа придает огромное значение борь-
бе с коррупцией и организованной преступностью, 
также необходимы судебные реформы. В пакете 
документов по вопросу о расширении, опублико-
ванном Европейской комиссией 17 апреля, особое 
внимание сосредоточено именно на тех реформах, 
которые требуется провести в социально-экономи-
ческой сфере и в области обеспечения верховенства 
права.

В-третьих, несмотря на нестабильную обста-
новку и многочисленные проблемы, у Боснии и 
Герцеговины есть цель, к достижению которой она 
должна стремиться, — европейская интеграция. 
Франция присоединяется к заявлению, которое бу-
дет сделано от имени Европейского союза. Мы с 
удовлетворением отмечаем, что европейская инте-
грация пользуется единодушной поддержкой в Бос-
нии и Герцеговине. К интеграции в Европейский 
союз призывают не только институты — от Пре-
зидиума до округов и образований, — но и, самое 
главное, женщины и мужчины Боснии и Герцегови-
ны. Именно они хотят стать частью европейского 
общества, которое мы строим изо дня в день. Евро-
пейский союз будет и далее оказывать поддержку 
властям Боснии и Герцеговины. В этой связи во-
енная операция Сил Европейского союза «Алфея» 
продолжит осуществлять свою деятельность путем 
как можно более эффективной адаптации к положе-
нию в области безопасности на местах, с тем чтобы 
позволить боснийским силам безопасности дей-
ствовать самостоятельно.

Как я упомянул в самом начале, мы переживаем 
переломный момент в истории Боснии и Герцегови-
ны. Этот момент требует политического мужества 
— мужества перед лицом ситуаций, которые, как 
утверждают некоторые, не имеют решения, и вызо-
вов, которые считаются непреодолимыми. Как и в 
любой другой поворотный момент в своей истории, 
Босния и Герцеговина может рассчитывать на под-
держку со стороны Франции.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Поскольку это первое открытое заседание Совета 
Безопасности под председательством Польши, я 
хотел бы вновь заявить о полной поддержке моей 
делегации и пожелать Вам, г-жа Председатель, вся-
ческих успехов в Ваших начинаниях. Г-жа Предсе-
датель, мы также благодарим Вас за любезные сло-
ва о работе делегации Перу на посту Председателя. 
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Признательны за организацию этих прений и важ-
ное заявление, с которым выступил Высокий пред-
ставитель Валентин Инцко.

Перу признает единство, территориальную це-
лостность и суверенитет Боснии и Герцеговины, а 
также актуальность Общего рамочного соглашения 
о мире от 1995 года. Это соглашение при поддерж-
ке международного сообщества закладывает осно-
ву для обеспечения стабильности и мира в стране 
и имеет важные последствия для региона. Мы с 
обеспокоенностью отмечаем ограниченный про-
гресс в деле осуществления «повестки дня 5+2», 
что необходимо для закрытия Управления Высоко-
го представителя и укрепления государственности 
в Боснии и Герцеговине. В этой связи и с учетом 
предстоящих всеобщих выборов, намеченных на 
октябрь, мы хотели бы обратить особое внимание 
на необходимость достижения прогресса по двум 
направлениям, которые, на наш взгляд, имеют ис-
ключительное значение для установления прочного 
мира.

Во-первых, я хотел бы поговорить о верховен-
стве права и институциональном строительстве. 
Мы высоко оцениваем усилия по выполнению ре-
шений Конституционного суда, касающихся изме-
нения нормативно-правовой базы для органов вла-
сти различных уровней. В то же время мы обеспо-
коены бездействием в отношении внесения измене-
ний в законодательство, которые необходимы для 
пересмотра закона о выборах и Уголовно-процес-
суального кодекса. Считаем, что это требуется для 
проведения всеохватных выборов и эффективной 
борьбы с коррупцией и организованной преступно-
стью. Кроме того, вызывают обеспокоенность нару-
шения закона о временном запрете на распоряже-
ние государственным имуществом, а также сохра-
нение положений о праздновании Дня Республики 
Сербской. Считаем, что решения Конституционно-
го суда должны быть выполнены в полном объеме.

Во-вторых, я хотел бы коснуться политическо-
го диалога, умеренности и достижения договорен-
ностей. Мы считаем, что сохранение мира требует 
выработки общего видения будущего самими граж-
данами Боснии и Герцеговины в их собственных 
интересах. Этническое, культурное и религиозное 
разнообразие должно уважаться как достояние об-
щества. Перу выступает за более широкое участие 
женщин и молодежи в национальном политическом 

процессе, в том числе в предстоящих всеобщих вы-
борах. Считаем настоятельно необходимым пре-
одолеть тупик в работе Парламентской ассамблеи, 
препятствующий проведению реформ, необходи-
мых для обеспечения надлежащего функциониро-
вания государства.

Мы особенно обеспокоены враждебной ритори-
кой, что усугубляется в результате избирательной 
кампании, оспаривания государственной власти, 
сепаратистских угроз и увеличения объемов заку-
пок оружия правоохранительными органами. Все 
это лишь усиливает чувство нестабильности. По-
литические лидеры несут главную ответственность 
за построение устойчивого мира. Это предполага-
ет необходимость отказаться от ненавистнических 
высказываний и прославления военных преступ-
ников и, наоборот, стать примером умеренности и 
приверженности осуществлению сложного и дели-
катного процесса примирения.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность развития всестороннего сотрудничества меж-
ду сторонами, Высоким представителем и операци-
ей Сил Европейского союза «Алфея», которых мы 
вновь заверяем в готовности Перу оказывать пол-
ную поддержку в выполнении ими своих мандатов.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы от всей души поздравляем Республику Польша 
с вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности и искренне желаем Вам, г-жа Председа-
тель, больших успехов во всех Ваших начинаниях, 
особенно в период Вашего руководства работой 
этого главного органа, призванного поддерживать 
международный мир и безопасность. Мы также 
признательны Вам, посол Йоанна Вронецкая, и Ва-
шим коллегам за выбор крайне актуальных и важ-
ных вопросов для рассмотрения в текущем месяце. 
Надеемся, что их обсуждение приведет к повыше-
нию осведомленности и активизации действий.

Мы благодарим Высокого представителя Ва-
лентина Инцко за его выступление и обновленную 
информацию о недавних событиях в Боснии и Гер-
цеговине. Приветствуем также в этом зале Посто-
янного представителя Боснии и Герцеговины посла 
Милоша Вукашиновича. Казахстан подтверждает 
свою приверженность сохранению территориаль-
ной целостности Боснии и Герцеговины в качестве 
суверенной и единой страны. Мы стали свидете-
лями достижения значительного прогресса в этой 
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стране в различных областях, однако имеется це-
лый ряд вопросов, которые остаются нерешенными.

Страна готовится к проведению всеобщих вы-
боров в октябре. В этой связи все партии должны 
сосредоточить свои усилия на скорейшем принятии 
закона о выборах. Мы призываем руководителей 
обоих образований выполнять Мирное соглашение 
и соблюдать все непосредственно касающиеся уре-
гулирования положения и процедуры, в том числе 
постановления Конституционного суда.

Мы с большим удовлетворением приветству-
ем проведение в марте совещания между членами 
Президиума Боснии и Герцеговины и президента-
ми Сербии и Хорватии. Политическая воля лидеров 
соседних стран является наиболее эффективным 
инструментом налаживания диалога и укрепления 
доверия между сторонами. Моя делегация привет-
ствует позитивный диалог между правительствами, 
включая регулярные контакты на высоком уровне, 
и мы искренне призываем стороны продолжать та-
кую работу.

К сожалению, внутри страны наблюдается рост 
политической напряженности, сопровождаемый 
провокационными и агрессивными высказывани-
ями некоторых представителей сторон. Такой тон, 
безусловно, негативно сказывается на политиче-
ском климате в преддверии выборов, общей ста-
бильности и безопасности, а также социально-эко-
номических аспектах, влияющих на качество жиз-
ни местного населения. В этой связи мы призываем 
все политические круги, а также институты Боснии 
и Герцеговина урегулировать все споры. Мы счита-
ем, что это следует сделать в русле установленных 
юридических процессов, конструктивного диалога 
и в соответствии с действующей конституцией. Мы 
настоятельно призываем все стороны действовать в 
соответствии с Мирным соглашением и соблюдать 
свое обязательство в полной мере сотрудничать со 
всеми учреждениями, участвующими в процессе 
мирного урегулирования.

Моя делегация хотела бы также воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы призвать все сторо-
ны разрешить неурегулированные вопросы, пре-
пятствующие решению задачи добиться уважения 
прав человека и демократических институтов, в 
частности посредством дальнейшего осуществле-
ния утвержденных реформ с уделением самого при-
стального внимания вопросам надлежащего управ-

ления и верховенства права. Такая работа должна 
включать также борьбу с коррупцией и организо-
ванной преступностью и предотвращение терро-
ризма и воинствующего экстремизма. В то же время 
нам необходимо устранить все проблемы судебной 
системы, чтобы обеспечить ее деполитизацию, бес-
пристрастность и независимость, в том числе в про-
цессе уголовного преследования за совершение во-
енных преступлений.

Помимо этого, усилия следует сосредоточить 
также на укреплении финансово-бюджетной дис-
циплины и повышении устойчивости, укреплении 
Парламентской ассамблеи и развитии средств мас-
совой информации и теле- и радиовещания. Следует 
также рассмотреть вопросы возвращения беженцев 
и перемещенных лиц, а также вопросы, связанные 
с их переселением. Мы хотели бы также подчер-
кнуть, что привлечение организаций гражданского 
общества и расширение участия женщин и моло-
дежи имеют исключительно большое значение для 
укрепления доверия и доверительности в отноше-
ниях между различными группами населения.

Наконец, мы призываем лидеров Боснии и Гер-
цеговины преодолеть узкие политические интересы 
и добиться реального прогресса в деле выполнения 
обязательств, касающихся экономических реформ 
и реформ системы управления.

Г-жа Тэчко (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Поздравляю Вас, г-жа 
Председатель, с вступлением на пост Председателя 
в этом месяце.

Я хотела бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя по выполнению Мирного соглашения 
по Боснии и Герцеговине г-на Инцко за предельно 
честную информацию о последних событиях в Бос-
нии и Герцеговине. Мы высоко оцениваем работу 
Канцелярии Высокого представителя по оказанию 
стране помощи в деле укрепления мира и дости-
жения большего процветания, а также повышения 
уровня безопасности и стабильности в регионе.

Соединенные Штаты вновь заявляют о своей 
решительной поддержке мандата Высокого пред-
ставителя, являющегося последней инстанцией в 
соответствии с положениями Дейтонского мирного 
соглашения, касающимися осуществления граж-
данских аспектов мирного урегулирования. Мы 
благодарим его за беззаветную службу и выража-
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ем нашу твердую поддержку Дейтонского мирного 
соглашения в интересах сохранения суверенитета 
и территориальной целостности Боснии и Герцего-
вины и содействия дальнейшей евро-атлантической 
интеграции.

По-прежнему исключительно большое зна-
чение имеет приверженность Боснии и Герцего-
вины евро-атлантическим ценностям. И НАТО, и 
Европейский союз (ЕС) заявили, что если Босния 
и Герцеговина выполнит свои обязательства в со-
ответствии с Дейтонским мирным соглашением и 
если эта страна желает приложить большие усилия, 
чтобы отвечать критериям членства, то двери этих 
структур будут оставаться открытыми. Соединен-
ные Штаты настоятельно призывают добиваться 
дальнейшего прогресса в деле интеграции с НАТО 
и ЕС, для чего потребуются более твердая полити-
ческая решимость и приверженность.

Мы с удовлетворением отмечаем продолжа-
ющуюся деятельность сил Европейского союза, 
осуществляющих операцию «Алфея», и НАТО по 
укреплению безопасности и наращиванию потен-
циала в Боснии и Герцеговине. Мы принимаем к 
сведению передачу властями в феврале ответов на 
вопросник Европейской комиссии и рассматривают 
это в качестве важного шага на пути к европейской 
интеграции страны. Тем не менее Соединенные 
Штаты обеспокоены недавно участившимися в Бос-
нии и Герцеговине случаями националистических 
высказываний, способствующих расколу. Это мо-
жет привести к усилению разногласий и конфликту, 
что будет прямо противоречить целям Дейтонского 
мирного соглашения и последующих реформ. Мы 
настоятельно призываем все стороны в Боснии и 
Герцеговине поддержать ключевые политические, 
социально-экономические и избирательные реформ 
и приложить усилия для укрепления верховенства 
права, противодействия коррупции и оздоровления 
общей политической обстановки в стране в интере-
сах всех ее граждан.

В преддверии всеобщих выборов в октябре мы 
настоятельно призываем Боснию и Герцеговину 
утвердить и провести реформу избирательной си-
стемы, уделяя приоритетное внимание осуществле-
нию решения по так называемому «делу Любича». 
Эти реформы имеют огромное значение для прове-
дения свободных, справедливых и транспарентных 
выборов и для поддержания стабильности, дости-

жение которой так нелегко далось стране. Без этих 
реформ задачу сформировать правительство после 
проведения выборов может быть гораздо сложнее 
осуществить, что осложнит усилия по построению 
безопасного, стабильного и процветающего буду-
щего для страны. Мы во многом разделяем обе-
спокоенность Высокого представителя, о которой 
говорится в его докладе о Боснии и Герцеговине 
(S/2017/922, приложение), в том числе касающуюся 
действий, которые могли бы привести к ослаблению 
верховенства права, таких как дестабилизирующие 
заявления политических лидеров, которые намека-
ют на распад государства, и гипотетические заме-
чания о будущей войне. Совет должен внимательно 
отслеживать действия и заявления, преследующие 
цель подорвать и поставить под угрозу территори-
альную целостность и суверенитет Боснии и Герце-
говины, ее двух образований и трех государствоо-
бразующих народов.

Соединенные Штаты с нетерпением ожидают 
того времени, когда статус Боснии и Герцеговина 
будет удовлетворять задаче и условиям для закры-
тия Канцелярии Высокого представителя, как это 
установлено Советом по выполнению мирного со-
глашения. Когда этот день наступит, мы сможем с 
уверенностью сказать, что Босния и Герцеговина 
полностью выполнила свои обязательства в соот-
ветствии с Дейтонским мирным соглашением и 
взяла бесповоротный курс на европейскую инте-
грацию. А до тех пор мы призываем руководителей 
Боснии и Герцеговины, а также международное со-
общество поддержать реформы, необходимые для 
достижения этой вехи, и продолжать поддерживать 
усилия Канцелярии Высокого представителя в це-
лях обеспечения успеха Боснии и Герцеговины.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
В начале своего заявления я хотела бы поблаго-
дарить Высокого представителя по выполнению 
Мирного соглашения по Боснии и Герцеговине 
г-на Валентина Инцко за весьма подробное осве-
щение последнего доклада, касающегося выполне-
ния Мирного соглашения по Боснии и Герцеговине 
(S/2018/416, приложение). Мы хотели бы заявить о 
нашей поддержке суверенитета, территориальной 
целостности и единства Боснии и Герцеговины.

Мы хотели бы с удовлетворением отметить по-
зитивные подвижки, которых добилась Босния и 
Герцеговина за отчетный период, включая прогресс 
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страны на пути к присоединению к Европейскому 
союзу (ЕС). Мы считаем, что этот прогресс сви-
детельствует о выборе страны в пользу процесса 
интеграции с ЕС, который будет обладать далеко-
идущими, долгосрочными и позитивными послед-
ствиями для стабильности и процветания страны и 
региона в целом. Кроме того, мы приветствуем не-
прерывные взаимные поездки высокопоставленных 
должностных лиц и политических руководителей 
стран региона, что, по нашему мнению, укрепит до-
брососедские отношения и сотрудничество на За-
падных Балканах. В этой связи высокой оценки за-
служивает трехсторонняя встреча членов Президи-
ума Боснии и Герцеговина с президентами Сербии 
и Хорватии. Мы призываем к продолжению такого 
взаимодействия на высоком уровне в будущем.

Тем не менее мы обеспокоены сообщениями о 
некоторых событиях, подрывающих политическую 
стабильность Боснии и Герцеговины. В частности, 
мы отмечаем разжигающие рознь заявления и дей-
ствия, которые продолжают торпедировать консти-
туционный строй и объективность судебной власти 
государства. В этом отношении мы призываем все 
власти и всех политических руководителей полно-
стью соблюдать решение Конституционного суда 
Боснии и Герцеговины. Уважение верховенства 
права и полномочий государственных институтов, 
созданных в соответствии с Дейтонским мирным 
соглашением, имеет основополагающее значение 
для процесса государственного строительства в 
Боснии и Герцеговине. Поэтому важно, чтобы все 
стороны воздерживались от любых провокацион-
ных заявлений и действий, которые могли бы подо-
рвать суверенитет, территориальную целостность, 
сплоченность и конституционный строй Боснии и 
Герцеговины.

Мы принимаем к сведению также сохраняю-
щиеся разногласия по поводу внесения изменений 
в закон о выборах в Боснии и Герцеговине. Мы счи-
таем, что к этому вопросу надо подходить крайне 
взвешенно, поскольку он может повлиять не только 
на формирование правительства после следующего 
избирательного цикла, но и на преемственность и 
стабильность в стране. Мы надеемся, что решение 
Конституционного суда, вынесенное в отношении 
пересмотра национального избирательного законо-
дательства, будет выполнено в соответствии с по-
ложениями Дейтонского мирного соглашения. Мы 
также призываем стороны вести серьезный поли-

тический диалог в целях преодоления разногласий 
по вопросу о реформе избирательной системы, что 
было бы особенно уместным в свете предстоящих 
всеобщих выборов, которые пройдут в этом году.

В заключение мы хотели бы заявить о нашей 
решительной поддержке Высокого представите-
ля и его Управления в выполнении их мандата по 
контролю за ходом осуществления гражданских 
положений Дейтонского мирного соглашения. Мы 
призываем стороны оказывать содействие, крайне 
важное для деятельности Высокого представителя. 
Мы признаем также крайне важную роль, которую 
играет Военная миссия Европейского союза в Бос-
нии и Герцеговине в рамках операции СЕС «Алфея» 
в деле поддержания безопасности и стабильности в 
стране.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, мы желаем Вам 
успехов в ходе Вашего председательства; Вы може-
те рассчитывать на нашу всестороннюю поддерж-
ку в Вашей работе в этом месяце. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы поблагодарить Перу за 
отличное руководство работой Совета в апреле ме-
сяце как здесь, в Нью-Йорке, так и во время зару-
бежных поездок Совета в апреле.

Королевство Нидерландов присоединяется к 
заявлению, с которым выступит позднее сегодня 
наблюдатель от Европейского союза.

Как и другие выступавшие до меня ораторы, 
я благодарю Высокого представителя Валентина 
Инцко за его брифинг и за его усилия.

В моем сегодняшнем выступлении я останов-
люсь на трех вопросах: во-первых, на политической 
ситуации в Боснии и Герцеговине, во-вторых, на 
верховенстве права и, в-третьих, на перспективах 
страны в будущем.

Что касается первого пункта относительно по-
литической ситуации в Боснии и Герцеговине, то по-
сле подписания Дейтонского мирного соглашения 
народ Боснии и Герцеговины прилагает неустанные 
усилия для построения мирной и процветающей 
страны при решительной поддержке международ-
ного сообщества. Несмотря на достигнутый про-
гресс, мы разделяем обеспокоенность Высокого 
представителя в связи с нынешней политической 
ситуацией в Боснии и Герцеговине. Вызывающие 
раскол высказывания и действия политических ли-
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деров негативно влияют на управление страной, 
сплоченность общества и проведение реформ. Мы 
считаем, что в нынешних обстоятельствах Высо-
кий представитель и его Управление по-прежнему 
играют исключительно важную роль.

Это подводит меня ко второму пункту, кото-
рый только что отметил наш коллега из Перу, а 
именно к нашей обеспокоенности попытками по-
дорвать правопорядок в Боснии и Герцеговине. По-
пытки отложить внесение необходимых поправок в 
Уголовно-процессуальный кодекс и в Закон об уч-
реждении Управления по разведке и безопасности 
препятствуют борьбе с коррупцией и обмену раз-
ведывательными данными, в том числе с междуна-
родными партнерами. Мы призываем Совет мини-
стров и парламент принять необходимые поправки 
без проволочек.

Мое третье и последнее замечание касается бу-
дущего Боснии и Герцеговины. Мы поддерживаем 
ее евро-атлантическую интеграцию как путь к обе-
спечению будущего процветания и безопасности 
ее народа и региона в целом. Чрезвычайно важно, 
чтобы политические лидеры Боснии и Герцеговины 
активизировали осуществление необходимых ре-
форм, для того чтобы добиться прогресса на пути 
такой интеграции. Первым шагом должно стать 
проведение реформ избирательной системы. Не-
обходимо избежать конституционного кризиса в 
октябре.

В заключение отмечу, что в январе Генераль-
ный секретарь настоятельно призвал европейских 
лидеров продемонстрировать способность этого 
континента соответствовать своим идеалам все-
общего процветания и мирного сосуществования. 
Всеобщие выборы, которые пройдут в Боснии и 
Герцеговине в октябре, предоставляют ее полити-
ческим лидерам возможность продемонстрировать 
свою приверженность этим идеалам. Мы настоя-
тельно призываем их не упустить эту возможность 
и сделать выбор в пользу будущего, а не прошлого, 
в пользу реформ, а не стагнации, в пользу единства, 
а не раскола.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Г-жа 
Председатель, позвольте поздравить Вас с всту-
плением в должность Председателя Совета Без-
опасности и пожелать успехов в выполнении этих 
функций.

Мы внимательно ознакомились с содержани-
ем доклада Высокого представителя (S/2018/416), 
который вновь был опубликован с запозданием и 
впритык к сегодняшнему заседанию Совета Без-
опасности. Хотели бы вновь обратить внимание на 
необходимость соблюдать сроки его представле-
ния в Совет. Вынуждены констатировать, что до-
кумент, как и его предыдущие версии, выдержан в 
антисербской тональности, грешит однобокими и 
политизированными оценками и не дает объектив-
ной картины в стране.

Республика Сербская (PC) вновь назначена ви-
новной буквально во всех трудностях, с которыми 
сталкивается процесс реализации Общего рамоч-
ного мирного соглашения. И что особенно удиви-
тельно — в глубоком политическом кризисе, охва-
тившем бошнякско-хорватскую Федерацию Боснии 
и Герцеговины. Подбор свидетельств в пользу со-
держащихся в докладе утверждений по-прежнему 
несбалансирован, зачастую основан на непроверен-
ной информации. Как следствие, искажается реаль-
ное положение дел в стране, создаются превратные 
впечатления. Это, в частности, касается праздно-
вания Дня Республики Сербской 9 января, которое 
происходило в соответствии с принятым в октябре 
2016 года законом, не вызвавшим возражений у 
Конституционного суда Боснии и Герцеговины.

Непонятны содержащиеся в докладе озабочен-
ности в отношении модернизации автоматического 
оружия, которым оснащена полиция Республики 
Сербской. Этот процесс происходит в полном со-
ответствии с законами Боснии и Герцеговины, что, 
кстати, признают и отвечающие за безопасность в 
стране силы Европейского союза. О том же, что по-
добные программы замены устаревшего вооруже-
ния полиции осуществляются и в Федерации Бос-
нии и Герцеговины, в докладе почему-то ничего не 
говорится.

Вызывает недоумение выраженная в докла-
де «обеспокоенность» по поводу состоявшегося в 
марте паломнического тура многонационального 
мотоклуба «Ночные волки» по православным и 
историческим местам Сербии и Боснии и Герцего-
вины с неуместным привнесением в этот сюжет од-
носторонних американских санкций и украинской 
тематики. Мотоклуб «Ночные волки» неизменно 
координирует свои действия с органами правопо-
рядка, проводя на регулярной основе уже несколь-
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ко лет свои мотопробеги по странам Европы, кото-
рые имеют сугубо гуманитарную направленность. 
Главный посыл — отдать дань памяти нашим слав-
ным предкам, одержавшим победу над фашизмом 
в годы Второй мировой войны. Сегодня, кстати, в 
Европе, а завтра — в России и странах бывшего Со-
ветского Союза празднуется эта дата.

Призываем Высокого представителя сфоку-
сировать свои усилия на реализации плана «5+2», 
который должен был бы оставаться для него при-
оритетом номер один. К сожалению, на практике 
Высокий представитель сосредоточился на других, 
не относящихся к его мандату вопросах. Странно 
слышать его публичные заявления о том, что в Бос-
нии и Герцеговине должно быть «меньше Дейтона 
и больше Брюсселя» — это, мягко говоря, слиш-
ком вольная интерпретация им своего мандата. В 
результате мы имеем очевидный застой в деле осу-
ществления плана «5+2».

В связи с этим поддерживаем принцип переда-
чи всей ответственности за происходящие в Боснии 
и Герцеговине процессы местным властям. Высту-
паем за дальнейшее сокращение бюджета и персо-
нала Аппарата Высокого представителя с выходом 
на его сворачивание в соответствии с имеющимися 
условиями и критериями. Не видим оснований для 
какой-либо исполнительной роли Аппарата Высо-
кого представителя. Эпоха этого чрезвычайного 
инструментария прошла.

Текущая внутриполитическая обстановка в 
Боснии и Герцеговине, по оценкам боснийских ру-
ководителей, характеризуется крупнейшим за весь 
постдейтонский период системным политическим 
кризисом на общебоснийском уровне и в Федерации 
Боснии и Герцеговины, по сути, парализовавшим 
нормальное функционирование органов власти. В 
его основе — беспрецедентное по своей глубине со 
времени окончания вооруженного конфликта нару-
шение отношений доверия и сотрудничества между 
тремя государствообразующими народами. Возни-
кают опасения в отношении незыблемости одного 
из ключевых, основополагающих дейтонских по-
стулатов — равноправия. Это не может не беспоко-
ить, поскольку мы убеждены, что работоспособной 
альтернативы дейтонской архитектуре Боснии и 
Герцеговины нет.

Дейтонский алгоритм полностью применим и к 
наиболее острой практической проблеме — рефор-

ме избирательного законодательства в Федерации 
Боснии и Герцеговины. Ключевое событие в Бос-
нии и Герцеговине в этом году — предстоящие в 
октябре всеобщие выборы. Волеизъявление должно 
быть справедливым, свободным и независимым, в 
том числе от внешнего воздействия, отражать инте-
ресы всех народов страны.

Роль международного сообщества во внутри-
боснийских делах заслуживает особого рассмотре-
ния. Основной функцией внешнего участия должно 
быть поощрение процессов подлинного националь-
ного примирения в Боснии и Герцеговине, укре-
пления взаимопонимания и сотрудничества между 
всеми проживающими в стране народами. К сожа-
лению, в течение последних месяцев со стороны на-
ших партнеров мы наблюдаем целый ряд шагов по 
прямому вмешательству в работу боснийских вла-
стей. Наиболее показательны примеры с давлени-
ем на Верховный судебный и прокурорский совет в 
целях изменения его решений, не соответствующих 
неким внешним ожиданиям. В связи с реформой из-
бирательного законодательства международные 
посредники также, к сожалению, делают заведомый 
выбор в пользу одной из сторон, что не может спо-
собствовать установлению необходимой атмосфе-
ры доверия.

В схему скоординированных усилий не укла-
дывается и деятельность в Сараево полусекретного 
так называемого «Бернского процесса», иницииро-
ванного группой государств в прошлом году. На-
сколько нам известно, на повестке дня этого «за-
крытого дипломатического клуба» стоят и вопросы 
широкой конституционной реформы Боснии и Гер-
цеговины — темы Дейтона. Кстати, представители 
Аппарата Высокого Представителя принимали уча-
стие в работе этого «процесса», но нас официаль-
но не информировали. В докладе сведения об этом 
также отсутствуют. Вряд ли подобная фракцион-
ность международного сообщества может идти на 
пользу общим целям укрепления мира, стабильно-
сти и безопасности в стране и в регионе. Мы долж-
ны быть едины, если действительно желаем того же 
Боснии и Герцеговине.

В контексте процедурных моментов, помимо 
необходимости представления доклада в срок, хо-
тели бы также обратить внимание на содержащую-
ся в его тексте выдержку из итогового коммюнике 
декабрьского заседания Руководящего комитета 
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Совета по выполнению мирного соглашения в Са-
раево, которое не было принято консенсусом. Про-
сили бы впредь в подобных случаях в обязательном 
порядке давать в докладах соответствующие ссыл-
ки на особые позиции государств-членов Руково-
дящего Комитета. Хотели бы также предложить 
членам Совета и всем желающим ознакомиться с 
альтернативным докладом о положении дел в Бос-
нии и Герцеговине, подготовленным Республикой 
Сербской. Он содержит полезную фактуру по цело-
му ряду сюжетов, в том числе о финансировании 
извне целого ряда позиционирующих себя в каче-
стве «независимых» СМИ в Боснии и Герцеговине.

Россия намерена и в дальнейшем последова-
тельно способствовать выполнению сохраняющего 
значительный позитивный потенциал Мирного со-
глашения по Боснии и Герцеговине и укреплению 
конструктивного двустороннего сотрудничества 
с этой страной. У Боснии и Герцеговины есть все 
шансы на превращение в зону успешного полити-
ческого, экономического и культурного взаимодей-
ствия максимально широкого круга участников. 
Рассчитываем, что эти шансы совместными усили-
ями будут претворены в жизнь.

Г-н Джедже (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я хотел бы поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, с вступлением Польши на пост Председа-
теля Совета Безопасности в мае и заверить Вас в 
поддержке Кот-д’Ивуара, которую мы уже проде-
монстрировали вчера в ходе нашей важной дискус-
сии по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 
В любом случае мы хотели бы пожелать Вам вся-
ческих успехов в мае. От имени нашей делегации 
я хотел бы поблагодарить Высокого представителя 
по выполнению Мирного соглашения по Боснии и 
Герцеговине г-на Валентина Инцко за содержатель-
ный брифинг о ситуации в стране.

Выступая по ситуации в Боснии и Герцегови-
не впервые, я хотел бы сообщить Высокому пред-
ставителю, что он может рассчитывать на полную 
поддержку Кот-д’Ивуаром его мандата в осущест-
влении Дейтонского мирного соглашения от 14 
декабря 1995 года. Это соглашение является крае-
угольным камнем деятельности международного 
сообщества по формированию в этой стране много-
этнической, многоконфессиональной и многокуль-
турной основы.

Как и Высокий представитель, наша страна с 
удовлетворением отмечает, что Босния и Герцего-
вина представила Европейской комиссии ответы на 
вопросник, необходимые для рассмотрения страны 
в качестве кандидата на вступление в Европейский 
союз. Этот шаг свидетельствует о способности бос-
нийских властей прилагать, когда в этом существу-
ет потребность, необходимые усилия и проводить 
наиболее важные реформы, в частности в таких 
областях, как обеспечение верховенства права, ос-
новных прав человека и независимости судебной 
власти, с тем чтобы завершить в стране цикл по-
литических и социально-экономических преобра-
зований. В этой связи наша делегация приветствует 
тот факт, что боснийские власти приняли необхо-
димые законодательные меры, с тем чтобы возобно-
вить сотрудничество с Международным валютным 
фондом.

Несмотря на воодушевление в связи с теми 
фактами, которые я только что подчеркнул, Кот-
д’Ивуар по-прежнему испытывает обеспокоенность 
по поводу сохраняющейся политической напряжен-
ности в стране, которая, если мы не проявим осто-
рожность, может подорвать успехи, достигнутые 
благодаря Дейтонскому соглашению. Наша деле-
гация особенно обеспокоена в связи с заявлениями 
руководителей Республики Сербской, призываю-
щих к отделению от Боснии и Герцеговины. В свя-
зи с этим Кот-д’Ивуар призывает все политические 
силы в стране сосредоточить внимание на приори-
тетах в области развития, в частности в экономиче-
ской и социальной сферах, а также воздерживаться 
от того, чтобы прибегать к сеющей рознь риторике, 
которая может поставить под угрозу территори-
альную целостность Боснии и Герцеговины. Кроме 
того, мы настоятельно призываем все заинтересо-
ванные стороны удвоить свои усилия и провести 
фундаментальные реформы для обеспечения того, 
чтобы выборы, которые состоятся в октябре, были 
полностью демократическими.

Наша делегация по-прежнему глубоко обеспо-
коена тем, что парламент Боснии и Герцеговины не 
принимает мер для устранения недостатков, суще-
ствующих в ряде положений уголовно-процессу-
ального кодекса, направленных на борьбу с орга-
низованной преступностью и коррупцией. В этой 
связи мы призываем парламент Боснии и Герцего-
вины к проведению надлежащих реформ в целях 
устранения экономических и социальных проблем 
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и проблем в области безопасности, с которыми 
сталкивается сегодня страна. Наша страна настоя-
тельно призывает также политическое руководство 
Боснии и Герцеговины гарантировать своим граж-
данам соблюдение принципа верховенства права, с 
тем чтобы не допустить разгула безнаказанности 
в стране, стремящейся к национальному примире-
нию, где все слои общества должны сосущество-
вать в мире и гармонии.

Мы призываем международное сообщество не 
терять бдительности в отношении по-прежнему не-
стабильной ситуации в Боснии и Герцеговине. Со-
вет Безопасности должен незамедлительно полу-
чать информацию о любых трудностях, с которыми 
Высокий представитель может столкнуться при 
выполнении в полном объеме Дейтонского мирно-
го соглашения, имеющего ключевое значение для 
обеспечения стабильности не только Боснии и Гер-
цеговины, но и Балканского региона в целом. Мы 
призываем все боснийские политические группы 
отказаться от опасной риторики и перейти к диало-
гу для нахождения путей мирного урегулирования 
разногласий между различными слоями общества. 
Мы призываем также соседей Боснии и Герцегови-
ны объединить свои усилия для обеспечения проч-
ного мира в этой стране.

Наконец, как и другие страны, Кот-д’Ивуар 
хотел бы заявить о свой приверженности сохра-
нению единства, территориальной целостности 
и суверенитета Боснии и Герцеговины как полно-
ценно функционирующего и самостоятельного 
государства.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Будучи активным членом Груп-
пы друзей в поддержку гендерного равенства и рас-
ширения прав и возможностей женщин, мы очень 
рады видеть Вас, г-жа Председатель, на посту ру-
ководителя Совета Безопасности в мае и благода-
рим Вас за созыв этого важного заседания. Я хотел 
бы поблагодарить также посла Меса-Куадру за его 
весьма деятельное и успешное руководство работой 
Совета в апреле. Мы благодарим Высокого пред-
ставителя по Боснии и Герцеговине г-на Валенти-
на Инцко за представленный им доклад по выпол-
нению Общего рамочного мирного соглашения по 
Боснии и Герцеговине(S/2018/416, приложение).

Со времени подписания в 1995 году Дейтон-
ского мирного соглашения Босния и Герцеговина 

добилась значительных успехов в деле миростро-
ительства, создания справедливой экономики и 
обеспечения устойчивого развития в интересах 
всех ее граждан. Более того, согласно докладу г-на 
Инцко, значительные успехи были достигнуты за 
последние полгода и в реализации планов страны 
по вступлению в Европейский союз и НАТО. Были 
согласованы также внешнеполитическая стратегия 
на следующие пять лет и стратегия развития и реа-
лизации планов укрепления экономики страны, ре-
формирования органов власти и сокращения безра-
ботицы. В частности, мы хотели бы обратить вни-
мание на состоявшееся в марте трехстороннее сове-
щание, в котором приняли участие Босния и Герце-
говина в качестве председателя, а также ее соседи 
и партнеры, Сербия и Хорватия, и как мы поняли, 
практика проведения таких совещаний сохранится 
и в будущем. Все это говорит о наличии общего по-
нимания пути развития Боснии и Герцеговины.

Экваториальная Гвинея надеется на то, что 
это понимание и достигнутые успехи удастся со-
хранить и развить, что позволит достигнуть более 
прочного национального единства и укрепить по-
зиции Боснии и Герцеговины на Балканах, в Европе 
и во всем мире. Именно поэтому мы хотели бы вы-
разить нашу глубокую обеспокоенность в связи с 
сохраняющимися противоречиями и провокацион-
ными заявлениями политических лидеров всех по-
литических групп, во многих случаях обусловлен-
ных этническими мотивами. Такие действия ставят 
под угрозу все вышеупомянутые достижения и пре-
пятствуют осуществлению мирного соглашения и 
подготовке к проведению выборов, намеченных на 
октябрь, и мешает процессу институциональных 
реформ, необходимых для организации мирных 
выборов и реализации их результатов на практике, 
претворения в жизнь решений государственных ор-
ганов по защите и укреплению верховенства пра-
ва, обеспечения прочного мира и развития и про-
должения усилий по сдерживанию и искоренению 
преступности, коррупции, насильственного экстре-
мизма и терроризма.

Я хотел бы выразить нашу признательность Вы-
сокому представителю по Боснии и Герцеговине за 
его за приверженность своему делу и подчеркнуть 
нашу поддержку его мандата, а также его усилий по 
оказанию помощи в осуществлении мирного согла-
шения. Мы высоко оцениваем также деятельность 
миротворческих сил под руководством Европейско-
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го союза по поддержке всех процессов в Боснии и 
Герцеговине, а также деятельность Высокого пред-
ставителя и страновой группы Организации Объ-
единенных Наций.

Мы разделяем мнение Высокого представителя 
о том, что выборные должностные лица несут от-
ветственность за достижение мира и примирения. 
Намеченные на октябрь выборы станут перелом-
ным моментом в истории Боснии и Герцеговины. 
Мне хотелось бы, чтобы политические и этниче-
ские разногласия между сербами, боснийцами и 
хорватами были отложены до выборов и чтобы ради 
блага страны и ее народа, в том числе беженцев и 
перемещенных лиц, национальные интересы стави-
лись превыше личных. Экваториальная Гвинея го-
това сотрудничать с международным сообществом 
в целях достижения прочного мира, безопасности и 
устойчивого развития в Боснии и Герцеговине.

Г-н Хики (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Соединенное Королевство хотело бы 
поздравить Вас, г-жа Председатель, со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности и поже-
лать Вам всяческих успехов. Я хотел бы поблаго-
дарить также Высокого представителя Инцко и его 
команду за объективные и подробные доклады и за 
неустанные усилия по поддержке осуществления 
Общего рамочного соглашения о мире в Боснии и 
Герцеговине. Они могут рассчитывать на полную и 
неизменную поддержку со стороны Соединенного 
Королевства.

Соглашусь с моим французским коллегой в том, 
что сегодня Босния и Герцеговина по-прежнему на-
ходится на перепутье. В течение шести месяцев, 
прошедших со времени нашего последнего заседа-
ния (см. S/PV. 8089), наблюдался определенный по-
степенный прогресс в части проведения реформ и 
достижения по меньшей мере двух важных этапов. 
И тем не менее этот прогресс по-прежнему омра-
чает наследие былого раскола, что не дает Боснии 
и Герцеговине реализовать чаяния своих граждан. 
Кратко остановлюсь на следующих двух важных 
событиях.

Во-первых, в ноябре Международный трибунал 
по бывшей Югославии (МТБЮ) вынес свои послед-
ние решения и в конце года на его место пришел 
Остаточный механизм для международных уголов-
ных трибуналов. Мы признаем достижения Трибу-
нала, в том числе вынесение приговора судом пер-

вой инстанции бывшему военному командиру Рат-
ко Младичу, обвиненному в совершении геноцида 
и преступлений против человечности. Хотя обви-
нительный приговор Младича не вернет к жизни 
тысячи погибших, он демонстрирует, что виновные 
в людских страданиях не избегут ответственности, 
что дает людям в других частях мира надежду на 
то, что даже в случае ужасающих нарушений прав 
человека справедливость восторжествует.

За 24 года своей работы Трибунал накопил 
огромные знания и опыт практической работы, по-
этому важно поделиться этим опытом и этими зна-
ниями с другими международными уголовными 
судами и трибуналами. Он проделал новаторскую 
работу в области расследования преступлений, су-
дебного преследования и осуждения лиц, виновных 
в сексуальном насилии в военное время. Я хотел 
бы поддержать доклад Контртеррористического 
комитета и приветствовать инициативы Боснии и 
Герцеговины по увязке вопросов женщин и мира и 
безопасности с борьбой с терроризмом и насиль-
ственным экстремизмом путем разработки нацио-
нальных и местных планов действий. Соединенное 
Королевство призывает Боснию и Герцеговину про-
должать наращивать свои усилия и не сворачивать 
со своего конструктивного пути. Вызывает сожале-
ние, что некоторые политические лидеры в регионе 
оспаривают решения Трибунала и национальных 
палат по военным преступлениям и даже позволя-
ют себе провокационные высказывания о возобнов-
лении конфликта. Я согласен с моим американским 
коллегой в том, что нам следует осудить риторику, 
направленную на получение политических преиму-
ществ, а не на обеспечение торжества правосудия в 
интересах жертв и мирного будущего для всех.

Во-вторых, в начале этого года Босния и Герце-
говина представила свои ответы на вопросник Ев-
ропейского союза (ЕС). Мы приветствуем это нема-
ловажное достижение, учитывая сложность систе-
мы, которой требовалось дать оценку. Вместе с тем 
мы были разочарованы недостаточной поддержкой 
трудных, но необходимых реформ, которые лежат в 
основе политической приверженности вступлению 
в члены ЕС.

Теперь, после представления этого вопросника, 
Босния и Герцеговина должна продемонстрировать 
свою приверженность обеспечению верховенства 
права и проведению последовательных реформ. В 
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частности, как на это сегодня уже обратил внима-
ние мой голландский коллега, необходимо в сроч-
ном порядке внести изменения в положения Уголов-
но-процессуального кодекса в части специальных 
следственных мер, с тем чтобы выполнить решение 
Конституционного суда от июня 2017 года и приве-
сти положения Уголовно-процессуального кодекса 
в соответствие с международными нормами. В про-
тивном случае серьезно затруднится борьба с кор-
рупцией и организованной преступностью и под 
угрозой окажутся международное сотрудничество 
и безопасность стран-партнеров.

Как отметил Высокий представитель, 2018 год 
также станет важным для Боснии и Герцеговины 
с учетом запланированных на октябрь выборов. 
Однако необходимо внести поправки в Закон о вы-
борах, с тем чтобы результаты этих выборов мог-
ли быть реализованы. Если политические лидеры 
не согласятся с этими поправками, вся страна под-
вергнется ненужной и серьезной опасности. По-
литические лидеры должны продемонстрировать 
свою способность идти на компромисс в том, что 
касается выработки решения без дальнейших про-
волочек и перехода на европейские стандарты. По 
мере приближения даты выборов у Боснии и Гер-
цеговины появляется все больше возможностей со-
средоточиться на будущем и окончательно порвать 
с прошлым. Сеющая распри националистическая 
риторика унижает тех, кто к ней прибегает, и слу-
жит плохую службу интересам народа и страны в 
целом. Соединенное Королевство призывает поли-
тических лидеров Боснии и Герцеговины продемон-
стрировать своему народу и Европейскому союзу 
свою приверженность делу построения лучшего и 
более безопасного будущего для себя и своих детей.

Последствия ведущей к расколу политики 
Боснии и Герцеговины можно легко предугадать. 
Огромное число молодых людей ежегодно уезжает 
за границу в поисках политической стабильности 
и работы, которых они лишены у себя дома. На-
род Боснии и Герцеговины заслуживает лучшего. 
Будучи давним другом Боснии и Герцеговины, Со-
единенное Королевство будет и впредь проявлять 
солидарность с теми, кто стремится к построению 
лучшего, более процветающего и стабильного бу-
дущего для страны по мере ее дальнейшего продви-
жения по пути евро-атлантической интеграции.

О солидарности и приверженности со стороны 
Соединенного Королевства говорит тот факт, что в 
Лондоне летом этого года мы будем принимать у 
себя участников Западнобалканского саммита Бер-
линского процесса. Мы также неизменно выступа-
ем в поддержку операции «Алфея» и деятельности 
Высокого представителя, включая использование 
практики передачи прав, если этого потребует си-
туация, пока не будут надежно обеспечены ста-
бильность и безопасность.

Г-жа Кордова (Многонациональное Госу-
дарство Боливия) (говорит по-испански): Мы при-
знательны Высокому представителю по Боснии и 
Герцеговине г-ну Валентину Инцко за его доклад 
(S/2018/416, приложение).

Мы с удовлетворением отмечаем позитивные 
события политического и экономического харак-
тера в Боснии и Герцеговине со времени предыду-
щего обзора, в частности принятие специальных 
налоговых законов и одобрение 9 февраля второ-
го этапа выделения финансовых средств в рамках 
механизма расширенного кредитования. Мы так-
же приветствуем проведение трехстороннего со-
вещания в марте с участием президентов Боснии и 
Герцеговины, Хорватии и Сербии. Мы принимаем 
к сведению утверждение государственного бюдже-
та на 2018 год, внешнеполитической стратегии на 
следующие пять лет, а также прогресс, достигну-
тый в деле борьбы с отмыванием денег и финанси-
рованием терроризма. Эти усилия демонстрируют 
приверженность правительства Боснии и Герцего-
вины курсу на дальнейшие реформы, необходимые 
для укрепления стабильности страны и содействия 
инициативам, направленным на достижение разви-
тия и стабильности, к чему она стремится. Поэтому 
мы настоятельно призываем правительство страны 
сосредоточиться на указанных аспектах и активи-
зировать его усилия по реализации «повестки дня 
5+2» в качестве необходимого условия закрытия 
Канцелярии Высокого представителя.

Несмотря на достигнутый прогресс, сохраня-
ются проблемы в политической сфере. Выборы 
пройдут в октябре, и мы считаем, что политиче-
ские лидеры должны принять на основе консенсу-
са решение о внесении изменений в организацию 
проведения выборов, с тем чтобы выборы прошли 
без сучка и задоринки. В этой связи мы призываем 
членов Совета совместно работать со всеми участ-
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никами и следить за соблюдением Дейтонского 
соглашения, которое остается правовой основой 
и ориентиром в деле обеспечения стабильности и 
мирного урегулирования разногласий между сто-
ронами. Все эти проблемы в конечном итоге спо-
собны дестабилизировать страну и создать угрозу 
для территориальной целостности и суверенитета 
Боснии и Герцеговины. Поэтому мы призываем 
всех политических лидеров поставить интересы 
своего народа выше собственных этнических поли-
тических интересов.

Боливия хотела бы подтвердить свою привер-
женность полному уважению территориальной це-
лостности, суверенитета и независимости Боснии и 
Герцеговины. В этой связи мы подчеркиваем, что 
для того, чтобы сохранить эти элементы, необходи-
мо обеспечить соблюдение Конституции и выпол-
нение решений, вынесенных судебными органами 
в отношении верховенства права. Мы также при-
зываем политических лидеров и все партии воздер-
живаться от использования националистической 
риторики, которая сеет разногласия в стране. Мы 
надеемся, что операция «Алфея» и Управление Вы-
сокого представителя будут продолжать тесно со-
трудничать друг с другом и играть конструктивную 
роль в поддержании мира и стабильности в Боснии 
и Герцеговине в рамках поставленных перед ними 
задач.

Наконец, мы настоятельно призываем все насе-
ление Боснии и Герцеговины жить мирной жизнью 
в условиях гармонии, избавиться от разногласий 
прошлого и уделять первоочередное внимание со-
вместному развитию. В этой связи мы настоятельно 
призываем международное сообщество учитывать 
интересы всех сторон и придерживаться беспри-
страстного и справедливого подхода в ннтересах 
обеспечения долгосрочной стабильности.

Г-н аль-Фассам (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Вначале делегация Кувейта хотела бы поздравить 
Вас, г-жа Председатель, с вступлением на пост 
руководителя Совета. Мы желаем Вам всяческих 
успехов и хотели бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить делегацию 
Перу за успешное выполнение обязанностей Пред-
седателя в апреле.

Я хотел бы поблагодарить Высокого представи-
теля по Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инц-
ко за его очень полезный брифинг и за последний 

доклад (S/2018/416, приложение) по выполнению 
Мирного соглашения. Мы хотели бы заверить его в 
нашей полной поддержке его деятельности по осу-
ществлению его мандата и его усилий по оказанию 
помощи властям Боснии и Герцеговины в решении 
их многочисленных проблем.

Мы приветствуем позитивные события, кото-
рые произошли, включая реализацию различных 
обязательств, таких как евро-атлантическая инте-
грация, ответы на европейский вопросник и работа 
над налоговым законом, которая завершится после 
того, как этот закон будет рассмотрен в Междуна-
родном валютном фонде. Все эти усилия помогут 
стране осуществить необходимые реформы, что по-
зволит ей присоединиться к Европейскому союзу.

Спустя два десятилетия после подписания 
Общего рамочного соглашения о мире в Боснии и 
Герцеговине этот документ остается краеугольным 
камнем институциональной стабильности страны 
и устойчивой основой обеспечения прочного мира. 
Мы испытываем озабоченность в связи с тем, что 
в докладе упоминается ряд проблем, связанных с 
мирным соглашением, в особенности в связи с за-
явлениями, разжигающими ненависть, и вносящей 
раскол риторикой. Мы настоятельно призываем 
всех политических лидеров страны уделять пер-
воочередное внимание национальным интересам 
боснийского народа и не идти на поводу узких эт-
нических интересов, которые подрывают стабиль-
ность и единство. В этой связи мы настоятельно 
призываем всех политических лидеров поставить 
национальные цели выше любых других соображе-
ний и перестать преследовать узкие политические и 
этнические интересы, которые могли бы подорвать 
шансы на достижение прогресса и стабильности, 
и призываем их провести серьезные политические 
консультации для обсуждения предложенной ре-
формы закона о выборах и уголовно-процессуаль-
ного кодекса в Боснии и Герцеговине во избежание 
серьезного политического кризиса в стране.

Эти события происходят на фоне упоминае-
мого в докладе (S/2018/416, приложение) ограни-
ченного прогресса в деле выполнения требований 
в соответствии с пятью задачами и двумя услови-
ями, включая регистрацию военного имущества, 
что препятствует закрытию Управления Высокого 
представителя. Согласно Дейтонскому мирному со-
глашению и соответствующим резолюциям Сове-
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та Безопасности Кувейт полностью поддерживает 
Управление Высокого представителя и призывает 
Высокого представителя активизировать усилия 
по обеспечению осуществления плана «пять плюс 
два» в полном объеме.

Наконец, Кувейт хотел бы вновь подтвердить 
важность поддержания единства, стабильности и 
территориальной целостности Боснии и Герцего-
вины, ее конституции и всех вынесенных судами 
решений, которые должны соблюдаться всеми во-
влеченными сторонами в целях укрепления ста-
бильности в стране. Мы призываем все заинтересо-
ванные стороны работать над решением проблем, 
с которыми они сталкиваются, и объединить свои 
усилия в целях обеспечения полного осуществле-
ния плана «пять плюс два».

Г-н Ваверка (Швеция) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас со вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в мае. Мы рассчитываем на 
тесное сотрудничество с Вами, г-жа Председатель, 
и вашей командой в ближайшие недели. Позволь-
те мне также выразить признательность Высокому 
представителю г-ну Валентину Инцко за его се-
годняшний четкий и содержательный брифинг. Он 
может рассчитывать на полную и неизменную под-
держку Швеции в его важных усилиях в поддержку 
дальнейшего прогресса в Боснии и Герцеговине.

Швеция присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано позже от имени Европейского союза.

В октябре прошлого года Совет Европейского 
союза вновь заявил о своей безоговорочной под-
держке продвижения Боснии и Герцеговины на-
встречу ЕС. В этой связи главное, что страна сде-
лала выбор в пользу интеграции с ЕС и проведения 
реформ. К сожалению, с прошлого года темпы про-
ведения реформ в Боснии и Герцеговине замедли-
лись, в результате чего удалось достигнуть лишь 
весьма скромных результатов. Сейчас крайне важ-
но проводить надлежащие реформы избирательно-
го права, чтобы выборы в октябре состоялись, а их 
результаты были реализованы. Мы сожалеем, что в 
настоящий момент, по всей видимости, нет реаль-
ного стремления к достижению компромисса по 
этому вопросу.

Необходимо срочно активизировать осущест-
вление программы реформ, чтобы вновь придать 

импульс процессу необходимых реформ с упором 
на верховенство права и социально-экономиче-
ское развитие. Это имеет решающее значение для 
будущего Боснии и Герцеговины, поскольку высо-
кий уровень безработицы и масштабная коррупция 
способствуют росту тревожной тенденции, когда 
молодые образованные люди уезжают из страны.

Ситуация в плане безопасности на местах оста-
ется относительно спокойной и стабильной; тем не 
менее есть некоторый повод для тревоги. Неодно-
кратные случаи использования сепаратистской, 
раскольнической и националистической ритори-
ки угрожают целостности и единству страны. Мы 
призываем все стороны воздерживаться от участия 
в спорах и решения задач на этнической почве. По-
литические лидеры Боснии и Герцеговины должны 
выполнять свои обязанности в этой связи.

Швеция считает, что одним из мощнейших фак-
торов мира, стабильности и процветания в регионе 
Западных Балкан являются реальные перспективы 
присоединения к ЕС на основе выполнения условий 
и достижения прогресса исходя из собственных 
заслуг. Будущее региона тесно связано с будущим 
остальной части Европы. Общие проблемы требу-
ют общих решений. Поэтому мы должны укреплять 
наше сотрудничество в целях решения общих за-
дач, таких как организованная преступность, тер-
роризм и миграция.

Чтобы двигаться вперед, мы должны сосредо-
точиться на будущем, а не на прошлом, как в самой 
Боснии и Герцеговине, так и в ее отношениях с со-
седями. Региональное сотрудничество и примире-
ние имеют решающее значение для стабильности и 
прогресса в регионе и за его пределами. Мы под-
держиваем Совет регионального сотрудничества в 
его важной работе по укреплению добрососедских 
отношений в регионе Западных Балкан. Для того 
чтобы наладить миролюбивое взаимопонимание 
между странами региона, необходимо преодолеть 
культурные и социальные различия между об-
щинами и не в последнюю очередь среди детей и 
молодежи.

Кроме того, необходимо признать и залечить 
раны войны у тех, кто ее пережил. В этой связи 
необходимо решить проблему сексуального и ген-
дерного насилия, которое имело место во время во-
йны. Мы с удовлетворением отмечаем разработку 
Боснией и Герцеговиной национального плана дей-
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ствий в отношении женщин и мира и безопасности, 
который следует в полной мере реализовать.

Мы признаем необходимость обсуждения во-
проса о реорганизации международного присут-
ствия в Боснии и Герцеговине. Мы по-прежнему 
поддерживаем идею поэтапного сокращения мас-
штабов международного присутствия, когда это по-
зволит ситуация на местах. Однако мы не считаем, 
что нынешняя ситуация является достаточно ста-
бильной для свертывания присутствия в настоящее 
время.

С момента окончания войны в 1995 году Бос-
ния и Герцеговина, при поддержке международного 
сообщества и не в последнюю очередь — Европей-
ского союза, работает над построением лучшего 
будущего для всего своего народа. Мы продолжим 
оказывать поддержку усилиям Боснии и Герцегови-
не по реализации европейского сценария развития 
и построения процветающей, мирной и стабильной 
страны, в которой все будут равны.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Польшу со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в текущем месяце. Китай также благодарит 
Высокого представителя Инцко за его брифинг.

Китай уважает принципы суверенитета, неза-
висимости, национального единства и территори-
альной целостности Боснии и Герцеговины. Мы 
уважаем выбор народа Боснии и Герцеговины в от-
ношении будущего их страны. Мы поддерживаем 
мирное сосуществование различных этнических 
групп в Боснии и Герцеговине и их стремление к 
общему развитию.

Мы с удовлетворением отмечаем усилия Боснии 
и Герцеговины в деле национального примирения и 
социально-экономического развития. Мы надеем-
ся, что различные этнические меньшинства страны 
будут полноправно и активно участвовать в укре-
плении прогресса, достигнутого в политическом 
процессе и в деле построение общества, добиваться 
консенсуса на основе диалога и консультаций, уре-
гулировать свои разногласия мирными средствами 
и в полном объеме выполнять Дейтонское мирное 
соглашение, чтобы содействовать большему раз-
витию во всех областях, что позволит разным на-
родам страны по-настоящему пользоваться «диви-
дендами мира».

Босния и Герцеговина — это важная страна на 
Балканах. Стабильное развитие и этническая гар-
мония отвечают общим интересам международно-
го сообщества и стран региона. Международному 
сообществу следует применять сбалансированный 
и осмотрительный подход и уделять особое вни-
мание мнениям всех заинтересованных сторон и 
учитывать их, чтобы играть конструктивную роль 
в оказании стране помощи в достижении нацио-
нального примирения и обеспечении долгосрочной 
стабильности и развития.

Китай приветствует усилия Высокого предста-
вителя Инцко по содействию политическому про-
цессу стране. Мы надеемся, что в соответствии с 
его мандатом он будет и в дальнейшем играть ак-
тивную роль в содействии выполнению Дейтонско-
го мирного соглашения. Мы надеемся, что миро-
творческие силы под руководством Европейского 
союза продолжат укреплять связи и сотрудниче-
ство с вовлеченными сторонами и помогать стране 
добиваться прочного мира и стабильности.

Китай вместе с другими членами международ-
ного сообщества готов внести свой вклад в оказа-
ние помощи стране в обеспечении реального проч-
ного мира, стабильности и развития.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем национальном ка-
честве представителя Польши.

Прежде всего я хотела бы поблагодарить Высо-
кого представителя Инцко за его брифинг и заявить 
о твердой поддержке Польшей его Канцелярии, 
которую мы рассматриваем в качестве гаранта со-
хранения успехов, достигнутых после заключения 
Дейтонского соглашения. Мы принимаем к сведе-
нию его доклад (S/2018/416, приложение), который 
был представлен сегодня в Совете Безопасности, и 
разделяем беспокойство по многим из его пунктов.

С самого начала Польша принимала активное 
участие в обеспечении мира в Боснии и Герцегови-
не. В 1991 году первый некоммунистический пре-
мьер-министр Польши Тадеуш Мазовецкий был 
назначен Специальным докладчиком Комиссии по 
изучению положения в области прав человека на 
территории бывшей Югославии. Его доклады о на-
рушениях прав человека в бывшей Югославии, в 
которых, в частности, содержались ссылки на мас-
совые убийства в Сребренице, сыграли ключевую 
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роль в процессе принятия решений, касающихся 
будущего Боснии и Герцеговины. Сегодня мы по-
прежнему крайне заинтересованы в целостности 
и благосостоянии Боснии и Герцеговины. В не-
стабильном мире ничего нельзя воспринимать как 
само собой разумеющееся, и сегодняшние успехи 
могут легко исчезнуть, если уделять недостаточ-
но внимания созданию условий для обеспечения 
устойчивого будущего.

В этой связи позвольте мне заявить об убежден-
ности Польши в том, что продвижение по пути к ев-
ропейской и евро-атлантической интеграции оста-
ется основным шансом для граждан Боснии и Гер-
цеговины обеспечить надлежащее качество жизни 
в стабильных рамках общих ценностей. Эти ценно-
сти, однако, необходимо последовательно реализо-
вывать на практике, что требует усилий и привер-
женности, а также чувства ответственности со сто-
роны правящей элиты. В этой связи мы с обеспоко-
енностью отмечаем тревожные тенденции, которые 
подрывают достижения последних 25 лет. Ведущие 
политические деятели продолжают выступать с се-
ющими рознь деструктивными заявлениями, и ав-
торитет законодательных и судебных учреждений 
Боснии и Герцеговины открыто попирается в одной 
из частей страны, что резко противоречит между-
народным соглашениям.

Инклюзивность, равенство и демократическое 
управление на основе широкого участия населения 
лежат в основе европейских ценностей. Верховен-
ство права и его укрепление входят в условия, из-
ложенные в стратегии Европейского союза по За-
падным Балканам. Тем не менее, решения Европей-
ского суда по правам человека и Конституционного 
суда Боснии и Герцеговины относительно закона о 
выборах не выполняются уже много лет, в то время 
как последние события, связанные с Уголовно-про-
цессуальным кодексом, могут парализовать дей-
ствия государства в сфере борьбы с организован-
ной преступностью и коррупцией. Инклюзивность 
и равенство возможностей для всех людей приоб-
ретают особое значение применительно к молоде-
жи и женщин. Их участие в общественной жизни и 
чувство причастности к общей судьбе имеют чрез-
вычайно важное значение для обеспечения целост-
ности социальной структуры. Доступ к качествен-
ному образованию и равные возможности на рынке 
труда и в общественной жизни являются наиболее 

надежной основой для формирования будущего 
процветания.

Позвольте мне завершить мое выступление, 
еще раз заявив о заинтересованности Польши в ев-
ропейском и евро-атлантическом будущем Боснии 
и Герцеговины и о нашей готовности оказать по-
мощь на основе нашего опыта.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению функций 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Боснии и 
Герцеговины.

Г-н Вукашинович (Босния и Герцеговина) (го-
ворит по-английски): Г-жа Председатель, прежде 
всего я хотел бы поздравить Вас с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в мае ме-
сяце и пожелать Вам и Вашей делегации всяческих 
успехов. Мы приветствуем Высокого представите-
ля по выполнению Мирного соглашения по Боснии 
и Герцеговине г-на Валентина Инцко и приняли к 
сведению его пятьдесят третий доклад (S/2018/416, 
приложение), охватывающий период с 22 октября  
2017 года по 21 апреля 2018 года.

В отчетном периоде Босния и Герцеговина еще 
больше активизировала свои усилия по осущест-
влению реформ и продолжала динамично работать 
для проведения в жизнь социально-экономических 
реформ, необходимых для интеграции в Европей-
ский союз (ЕС). В результате неустанных скоор-
динированных усилий на всех уровнях в целях за-
вершения подготовки ответов на всеобъемлющий 
вопросник Европейской комиссии Президиум Бос-
нии и Герцеговины 28 февраля представил ответы 
на более 3000 вопросов, касающихся совместимо-
сти экономической, правовой и социальной систем 
страны со стандартами ЕС, Председателю Европей-
ской комиссии Жан-Клоду Юнкеру, продемонстри-
ровав тем самым свою готовность присоединиться 
к Европейскому союзу. Мы рассчитываем получить 
заключение Европейской комиссии, вынесенное на 
основе этих ответов на вопросник, что, как мы на-
деемся, произойдет в ближайшее время. В ожида-
нии результатов проводимого Комиссией анализа 
готовности Боснии и Герцеговины присоединиться 
к ЕС мы будем продолжать осуществление Согла-
шения о стабилизации и ассоциации.

Мы благодарим Европейский союз и его госу-
дарства-члены за их твердую поддержку продвиже-
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ния Боснии и Герцеговины по европейскому пути. 
Со своей стороны, Босния и Герцеговина будет и 
далее стремиться к достижению прогресса по всем 
направлениям, включая реформы, укрепление вер-
ховенства права и благое управление, тем самым 
подчеркивая неизменную приверженность Боснии 
и Герцеговины членству в Европейском союзе.

Одним из главных приоритетов внешней по-
литики Боснии и Герцеговины является развитие 
дружественного и конструктивного сотрудниче-
ства между странами региона по вопросам, пред-
ставляющим взаимный интерес. Именно поэтому 
Босния и Герцеговина продолжает уделять особое 
внимание укреплению сотрудничества со страна-
ми региона. Страны Западных Балкан по-прежнему 
проводят регулярные совещания на высшем уровне, 
что создает позитивную политическую обстановку. 
Одна из недавних важных встреч состоялась 6 мар-
та, когда члены Президиума Боснии и Герцеговины 
провели успешную трехстороннюю встречу с пре-
зидентом Хорватии Колиндой Грабар-Китарович и 
президентом Сербии Александаром Вучичем.

Мы отдаем должное правительству Болгарии, 
являющейся председателем Совета Европейского 
союза в период с января по июнь этого года, за ор-
ганизацию саммита представителей Европейского 
союза и стран Западных Балкан, который состоится 
в Софии на следующей неделе. Это будет первый 
саммит лидеров Европейского союза и стран За-
падных Балкан после состоявшегося в Салониках 
в 2003 году. Босния и Герцеговина примет актив-
ное участие в саммите в Софии. Западнобалканское 
сотрудничество в рамках Берлинского процесса 
по-прежнему является важнейшим фактором, спо-
собствующим интеграции региона в Европейский 
союз, а также сотрудничеству и стабильности в ре-
гионе Западных Балкан. Мы рассчитываем принять 
активное участие в предстоящем саммите, который 
должен состояться в Лондоне в июле.

Босния и Герцеговина активизировала свои 
усилия по укреплению правопорядка в следую-
щих ключевых областях. В ходе отчетного периода 
Босния и Герцеговина продолжала выполнять свои 
международные обязательства в области борьбы с 
терроризмом и воинствующим экстремизмом. Ве-
дется осуществление рамочного плана действий и 
стратегии по предупреждению терроризма и борь-
бе с ним на период 2015-2020 годов. Судебные ор-

ганы Боснии и Герцеговины продолжают преследо-
вать лиц, которые участвуют в боевых действиях 
на стороне террористических организаций, а также 
лиц, которые содействуют вербовке боевиков-тер-
рористов. Важно подчеркнуть, что этой стратегией 
помимо мер обеспечения безопасности предусма-
тривается превентивная деятельность по дерадика-
лизации, проводимая такими национальными заин-
тересованными сторонами, как религиозные общи-
ны, учебные заведения, организации гражданского 
общества и средства массовой информации.

Кроме того, в отчетном периоде органы право-
порядка и безопасности Боснии и Герцеговины 
добились успехов в борьбе с организованной пре-
ступностью, торговлей людьми, распространением 
наркотиков, коррупцией и отмыванием денег. Был 
выполнен план действий по устранению пробелов 
Боснии и Герцеговины в борьбе с отмыванием де-
нег, и в феврале Босния и Герцеговина была исклю-
чена Группой разработки финансовых мер из ее 
списка третьих стран повышенного риска, характе-
ризующихся структурными недостатками в сфере 
борьбы с отмыванием денег и финансированием 
терроризма.

Что касается осуществления национальными 
судами уголовного преследования за военные пре-
ступления, то мы вновь заявляем о том, что для 
Боснии и Герцеговины, которая является сложным 
многонациональным государством, борьба с без-
наказанностью имеет принципиальное значение. В 
этой связи осуществление национальной стратегии 
уголовного преследования за военные преступле-
ния, независимо от национальной или религиозной 
принадлежности преступников и жертв, имеет важ-
нейшее значение для примирения и долгосрочной 
стабильности.

Что касается экономического положения, то 
обязательно следует подчеркнуть, что экономика 
Боснии и Герцеговины, равно как и других стран 
региона, пострадала от глобальных экономических 
колебаний. Тем не менее мы добиваемся прогресса 
в создании функционирующей рыночной экономи-
ки и поддержании нашего экономического роста. За 
последние пять лет среднегодовые темпы экономи-
ческого роста составили 2,5 процента. Число заре-
гистрированных в 2017 году безработных сократи-
лось на 6,9 процента, тогда как в 2016 году — на 3,9  
процента. Тем не менее уровень безработицы среди 
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молодежи по-прежнему превышает 50 процентов. 
Создание рабочих мест для молодежи и создание 
правовых рамок для улучшения предприниматель-
ского климата будут оставаться приоритетными 
задачами в программе экономической реформы в 
предстоящий период.

Серьезной проблемой для государств регио-
на и их экономики до сих пор остается междуна-
родный миграционный кризис. Во второй полови-
не 2017 года Босния и Герцеговина столкнулась со 
значительным ростом числа беженцев и мигрантов, 
большинство из которых пересекли границу неле-
гальным путем. В этом году они продолжили при-
бывать, и в январе возможности Боснии и Герце-
говины по размещению таких лиц были временно 
превышены.

В связи с этим власти Боснии и Герцеговины 
приняли комплекс всеохватных мер, в том числе в 
гуманитарной области и в сфере безопасности. Бос-
ния и Герцеговина осуществляет свою стратегию в 
отношении миграции и предоставления убежища, 
а также свой план действий на период 2016–2020  
годов. В этом документе изложена политика Бос-
нии и Герцеговины в отношении миграции и предо-
ставления убежища, и эта политика соответствует 
самым высоким европейским и международным 
стандартам. В Боснии и Герцеговине действует ор-
ган по координации миграции под руководством 
Министерства безопасности, который внимательно 
изучает изменяющуюся ситуацию с беженцами и 
мигрантами в стране и планирует дальнейшие дей-
ствия в координации с Советом министров.

Операция «Алфея», проводимая под руковод-
ством Европейского союза, осуществляется в Бос-
нии и Герцеговине уже в течение многих лет. Важно 
подчеркнуть, что Босния и Герцеговина активно и 
плодотворно сотрудничает с операцией «Алфея», в 
частности в области укрепления потенциала и под-
готовки личного состава вооруженных сил Боснии 
и Герцеговины. Мы желаем новому Командующему 
Силами Европейского союза генерал-майору Мар-
тин Дорферу всяческих успехов в работе по даль-
нейшему укреплению сотрудничества с властями 
Боснии и Герцеговины.

Босния и Герцеговина по-прежнему вносит 
вклад в обеспечение международного мира и без-
опасности путем предоставления военного и по-
лицейского персонала миротворческим миссиям 

Организации Объединенных Наций. В настоящее 
время 42 человека из нашей страны проходят служ-
бу в составе миротворческих миссий Организации 
Объединенных Наций по всему миру.

И наконец, мы хотели бы заявить о готовности 
властей Боснии и Герцеговины продолжать рабо-
тать над обеспечением более светлого и благопо-
лучного будущего для своих граждан. Мы хотели 
бы также выразить признательность нашим между-
народным партнерам за поддержку Боснии и Герце-
говины на этом пути.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-жа Адамсон (говорит по-английски): Я имею 
честь выступать от имени Европейского союза (ЕС) 
и его государств-членов. К этому заявлению присо-
единяются бывшая югославская Республика Маке-
дония, Черногория, Албания и Лихтенштейн.

По примеру других ораторов я приветствую 
присутствие в Совете Безопасности Высокого пред-
ставителя Валентина Инцко и заверяю его в неиз-
менной поддержке Европейского союза. Я привет-
ствую также Постоянного представителя Боснии и 
Герцеговины и благодарю его за заявление.

Я хотела бы напомнить, что год назад наша 
делегация говорила о том, что 2016 год был весь-
ма удачным годом для Боснии и Герцеговины как с 
точки зрения реформ, так и в достижении прогресса 
на пути к европейской интеграции (см. S/PV.8089). 
К сожалению, этого нельзя сказать о 2017 годе. На 
первых полосах слишком часто говорится о раннем 
начале предвыборной кампании, раскольнической 
риторике и задержке, если не сказать остановке, 
процесса реформ. Но в 2018 году не обязательно 
продолжать этот цикл. Недавние события — от 
представления ответов на вопросник Европейской 
комиссии до принятия законодательства об акци-
зах и исключения Боснии и Герцеговины из «се-
рого списка» Группы разработки финансовых мер 
— свидетельствуют о том, что результатов можно 
достичь в том случае, если партнеры правительства 
по коалиции сделают ставку на улучшение жизни 
граждан и проведение реформ.

Босния и Герцеговина четко заявила о своем 
желании стать членом Европейского союза. Это 
стратегическое обязательство институтов и лиде-
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ров страны должно сопровождаться конкретными 
реформами при значительной поддержке ЕС. Укре-
пление верховенства права и борьба с коррупцией 
и организованной преступностью имеют ключевое 
значение для улучшения социально-экономическо-
го положения в стране и сближения с ЕС.

Сейчас мы приближаемся к окончанию срока 
действия парламента нынешнего созыва. Осущест-
вление реформ принесло неоднозначные результа-
ты. Сегодня было официально объявлено о прове-
дении выборов 7 октября. Теперь начнется офици-
альная предвыборная кампания. Реальный вопрос в 
контексте избирательной кампании состоит в том, 
какие новые предложения о реализации программы 
реформ представит после октябрьских выборов но-
вое правительство. Политические лидеры должны 
воспользоваться этой возможностью, чтобы проде-
монстрировать своим гражданам и государствам — 
членам ЕС свои конкретные предложения по осу-
ществлению реформ и улучшению жизни граждан.

На сегодняшний день валовой внутренний про-
дукт на душу населения в Боснии и Герцеговине все 
еще не достиг показателей 1980-х годов. Доля граж-
дан Боснии и Герцеговины, родившихся в стране и 
проживающих за рубежом, является самой высокой 
для стран Европы, в том числе Западных Балкан. 
Талантливые молодые люди продолжают эмигри-
ровать в прежних масштабах. Такая «утечка умов» 
подрывает будущее страны.

(говорит по-французски)

Правление часто сравнивают с написанием 
прозы, а избирательную кампанию — с деклами-
рованием поэзии. Однако предвыборной кампании 
нужна проза, которая была бы ориентирована на 
будущее и в рамках которой предлагалась бы поли-
тическая программа для достижения конкретных 
результатов. Прославление военных преступников, 
признанных виновными Международным Судом, 
разыгрывание сепаратистской карты или замалчи-
вание проблемы перевооружения — любой подоб-
ной риторике прошлого просто нет места в изби-
рательной кампании европейской страны, стремя-
щейся вступить в Европейский союз. Несмотря на 
относительно спокойную обстановку в плане безо-
пасности, с учетом такого политического подтекста 
Европейский союз по-прежнему твердо поддержи-
вает операцию миротворческих Сил Европейско-

го союза «Алфея» и мандат, предоставленный ей 
Советом.

(говорит по-английски)

Проведение выборов также требует надлежа-
щего осуществления их результатов. Если полити-
ческие лидеры не выйдут из нынешнего тупика в 
сфере реформы избирательной системы, возникнет 
реальная опасность того, что по итогам этих выбо-
ров не удастся сформировать правительство, а пра-
вительство играет важнейшую роль в осуществле-
нии реформ. Политического кризиса после выборов 
вполне можно избежать. Политические деятели 
Боснии и Герцеговины обязаны его предотвратить. 
На сегодняшний день мы не видим особого стрем-
ления к межпартийному компромиссу со стороны 
какой-либо из сторон. В целях обеспечения надле-
жащего осуществления недавних решений Консти-
туционного суда Боснии и Герцеговины политиче-
ские лидеры Боснии и Герцеговины должны найти 
компромисс без каких-либо дальнейших задержек.

Отмечая, что Конституция Боснии и Герцегови-
ны называет боснийцев, хорватов и сербов (наряду 
с другими) народами, составляющими населения 
страны, Европейский союз подчеркивает необхо-
димость соблюдения принципов равенства и неди-
скриминации всех граждан. Самая неотложная про-
блема состоит в том, чтобы найти решение, которое 
позволит сформировать Палату народов Федерации 
и связанные с ней политические институты в соот-
ветствии с решениями Конституционного суда Бос-
нии и Герцеговины, принятыми в 2016 и 2017 годах. 
Тема местных выборов в Мостаре также требует 
пристального внимания.

Европейский союз считает, что к реформе изби-
рательной системы следует непременно подходить 
в духе консенсуса и диалога и призывает Боснию 
и Герцеговину выполнить рекомендации Органи-
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе 
и Бюро по демократическим институтам и правам 
человека, с тем чтобы усовершенствовать демокра-
тические процессы для будущих выборов с целью 
продвижения страны к европейским стандартам.

Вместе с нашими международными партнера-
ми, включая Соединенные Штаты, ЕС ведет актив-
ную деятельность в рамках посреднических усилий 
по устранению нынешней тупиковой ситуации в 
избирательном процессе, и мы будем продолжать 
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это делать. Однако ответственность за проведение 
политических реформ по-прежнему несет Босния 
и Герцеговина. Босния и Герцеговина должна про-
демонстрировать международному сообществу, и 
в частности государствам — членам ЕС, что она 
может эффективно наладить свою политическую 
жизнь на основе компромисса, что является пред-
варительным условием для любой страны, стремя-
щейся стать членом ЕС.

Выборы в состав Президиума будут обсуждать-
ся после октябрьских выборов. Хотя в предстоя-
щие месяцы избирательная кампания будет зани-
мать важное место на политической арене Боснии 
и Герцеговины, мы настоятельно призываем дру-
гие субъекты, в первую очередь правоохранитель-
ные органы, продолжать осуществление процесса 
реформ, а также призываем судей, прокуроров и 
сотрудников правоохранительных органов про-
должать расследование, судебное преследование и 
вынесение судебных решений, проявляя полную 
приверженность. В этой связи мы ожидаем приня-
тие в приоритетном порядке соответствующих по-
правок к Уголовно-процессуальному кодексу Бос-
нии и Герцеговины. Эти поправки должны соответ-
ствовать международным стандартам и не должны 
подрывать способность органов власти бороться с 
серьезными проблемами организованной преступ-
ности и коррупции и другими вызовами в области 
верховенства права. Кроме того, Европейский союз 
призывает органы власти Боснии и Герцеговины 
активизировать усилия по обеспечению функцио-
нирования и независимости судебной системы, по 
обеспечению более эффективного регулирования 
миграции и пограничного контроля, по борьбе с 
коррупцией и организованной преступностью, а 
также по противодействию терроризму и воин-
ствующему экстремизму и по предотвращению 
радикализации.

Принятие в феврале стратегии для Западных 
Балкан вновь подтверждает нашу приверженность 
миру на Западных Балканах. Лидеры Европейского 
союза совместно со всеми нашими партнерами из 
Западных Балкан 17 мая проведут в Софии саммит. 
Спустя пятнадцать лет после саммита в Салониках 
дверь для вступления в Европейский союз остается 
открытой. Именно от Боснии и Герцеговины зави-
сит, воспользуется ли она предложенной возмож-
ностью и выполнит ли условия достижения своей 
цели — вступления в ЕС.

Наконец, решимость Боснии и Герцеговины 
двигаться в сторону европейской интеграции долж-
на найти отражение в предвыборной кампании, 
которая позволит честно проанализировать про-
блемы, которые предстоит решить в будущем, и ре-
формы, необходимые для их преодоления. Это под-
разумевает проведение предвыборной кампании, 
построенной не на том, что произошло четверть 
века назад, а на выдвижении конкретных предло-
жений, с тем чтобы граждане страны могли решить, 
в чем она видит свое будущее.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Хорватия приветствует это обсуждение. Вслед за 
заявлением наблюдателя от Европейского союза 
(ЕС) я хотел бы сделать несколько дополнительных 
замечаний в своем национальном качестве.

Прежде всего позвольте мне поприветствовать 
Высокого представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине г-на Валенти-
на Инцко и поблагодарить его за доклад (S/2017/922, 
приложение) и проведенный сегодня брифинг.

Предстоящий период будет иметь ключевое 
значение для Боснии и Герцеговины. Помня об 
этом, мы должны вновь подчеркнуть, что стабиль-
ная, мирная и единая Босния и Герцеговина, осно-
ванная на подлинном равенстве перед конституци-
ей трех ее государствообразующих народов и всех 
ее граждан, является источником стабильности в 
Юго-Восточной Европе и за ее пределами. На этом 
фоне осуществление в полном объеме Дейтонского 
мирного соглашения было и остается якорем ста-
бильности и мира в Боснии и Герцеговине.

В Дейтонском мирном соглашении закреплен 
основополагающий принцип, на котором построе-
на Босния и Герцеговина: существование трех го-
сударствообразующих народов, которые в равной 
мере обладают суверенитетом и политической ле-
гитимностью в Боснии и Герцеговине. Сербы, хор-
ваты и боснийцы должны быть равными во всех 
отношениях, в том числе нести одинаковую от-
ветственность за обеспечение функциональности 
и стабильности этой многоэтнической и многокон-
фессиональной страны. Для этого Дейтонское мир-
ное соглашение предоставляет важнейшие инсти-
туциональные и конституционные рамки.
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Хорватия была в числе первых государств, ко-
торые признали независимость и территориальную 
целостность Боснии и Герцеговины в самый тяже-
лый период агрессии со стороны режима Слобода-
на Милошевича и Югославской народной армии в 
первой половине 1990-х годов. Хорватия сыграла 
важнейшую роль в зарождении и обеспечении вы-
живания Боснии и Герцеговины в качестве незави-
симого государства. Это установленный историче-
ский факт. Мы должны смотреть в будущее, но не 
забывать и об истории: в ходе войны в 1990-е годы 
Хорватия дала убежище сотням тысяч беженцев из 
Боснии и Герцеговины и обеспечивала многосто-
роннюю гуманитарную помощь — от материально-
технического обеспечения и предоставления обо-
рудования до оказания медицинской помощи. По 
просьбе руководства Боснии и Герцеговины и в со-
ответствии с нашими двусторонними соглашения-
ми Хорватия предоставила существенную военную 
помощь, позволив тем самым предотвратить паде-
ние города Бихач и повторение геноцида в Сребре-
нице. Одним словом, Хорватия сыграла ключевую 
роль в прекращении войны в Боснии и Герцеговине 
и в содействии заключению Дейтонского мирного 
соглашения.

Как одна из сторон, подписавших Дейтонское 
мирное соглашение, Хорватия несет особую ответ-
ственность за благополучие Боснии и Герцеговины 
и по-прежнему безоговорочно привержена под-
держанию территориальной целостности Боснии 
и Герцеговины как суверенной и единой страны, а 
также равенства ее трех государствообразующих 
народов при полном уважении прав других лиц. 
Интеграция Боснии и Герцеговины в Европейский 
союз и НАТО по-прежнему является нашей страте-
гической целью.

Сегодня Хорватия оказывает Боснии и Герце-
говине большую помощь в области образования, 
здравоохранения и предоставления основных ус-
луг. Объем нашего торгового обмена составляет 
почти 2 млрд евро в год, в результате чего Хорватия 
является торговым партнером Боснии и Герцего-
вины, который занимает первое место по импорту 
в эту страну и второе — по экспорту из Боснии и 
Герцеговины. Кроме того, Хорватия является веду-
щим иностранным инвестором — ее инвестиции в 
реальный сектор экономики Боснии и Герцеговины 
составляют более 1 млрд евро. Все это позволяет 
сделать один вывод: для Хорватии Босния и Герце-

говина — это нечто большее, нежели просто сосед. 
Босния и Герцеговина является нашим партнером, 
и мы искренне поддерживаем ее в построении луч-
шего будущего для всех своих граждан.

Как член ЕС и НАТО Хорватия будет и впредь 
поддерживать Боснию и Герцеговину в ее стремле-
нии стать членом ЕС и оказывать ей всестороннюю 
политическую поддержку и техническое содей-
ствие, а также экспертную помощь. Продвижение 
вперед в этом процессе имеет исключительное зна-
чение, причем не только потому, что это наилучшее 
вложение в будущее страны, но и потому, что это 
один из способов помочь ей справиться с тяжелым 
наследием прошлого.

Путь Боснии и Герцеговины к членству в Евро-
пейском союзе имеет важнейшее значение, однако 
он затруднен многочисленными препятствиями. В 
этой связи Хорватия хотела бы поддержать резолю-
ции Европейского парламента о работе, проделан-
ной Боснией и Герцеговиной в 2015 и 2016 годах, 
в которых говорится, что Босния и Герцеговина не 
может быть успешным кандидатом на вступление в 
ЕС до тех пор, пока не будут созданы соответству-
ющие организационно-правовые условия, основан-
ные на принципах федерализма, децентрализации и 
законного и пропорционального представительства.

Босния и Герцеговина быстро приближается к 
проведению всеобщих выборов в октябре 2018 года. 
Этот период имеет решающее значение для дости-
жения результатов в ходе межпартийного диалога 
по реформе избирательной системы. Безотлагатель-
ное утверждение этой реформы после вынесения 
Конституционным судом Боснии и Герцеговины 
решений по делу Любича и делу города Мостар не 
только необходимо, но и имеет огромное значение 
для стабильности в Боснии и Герцеговине и во-
площения на практике результатов выборов после 
их проведения. Эта реформа должна обеспечить 
пропорциональное и законное представительство 
государствообразующих народов на всех уровнях 
правительства и гарантировать соблюдение кон-
кретных положений о выборах в Палату народов 
Федерации, а также о выборах в члены Президиума 
Боснии и Герцеговины. Таким образом, всеобъем-
лющая реформа избирательной системы необходи-
ма для сохранения основополагающих принципов 
равенства народов и защиты стабильности в Боснии 
и Герцеговине.
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Как отмечено в заявлении ЕС, выборы в члены 
Президиума будут обсуждаться после октябрьских 
выборов. Позвольте мне добавить к этому следую-
щее: это обсуждение можно и нужно в самом сроч-
ном порядке начать еще раньше — как можно ско-
рее. В первую очередь это будет зависеть от под-
линной готовности всех заинтересованных сторон, 
и Хорватия решительно поддерживает усилия в 
этом направлении.

Сегодня Боснии и Герцеговине нужны не про-
вокационная риторика определенных политиче-
ских групп, а мудрость, позволяющая принять 
основополагающие принципы и политические 
особенности Боснии и Герцеговины, которые глу-
боко уходят корнями в сложную историю страны 
и имеют важнейшее значение для ее процветания 
в будущем. Центральная избирательная комиссия 
страны призывает к проведению в октябре всеоб-
щих выборов. Проведение выборов и воплощение 
на практике их результатов, включая надлежащее 
функционирование органов власти, — это одно из 
важнейших демократических требований для лю-
бой страны. Поэтому политические лидеры долж-
ны осознавать ответственность, которую они несут 
за будущее своей родины. Сегодня люди, особенно 
молодежь, «голосуют ногами». Политическая апа-
тия будет лишь усиливать уныние, вызванное со-
циально-экономической ситуацией, поскольку эко-
номика Боснии и Герцеговины все еще не в полной 
мере оправдывает ожидания своих граждан. Бос-
ния и Герцеговина заслуживает лучшего будущего.

В заключение я хотел бы сказать, что мы ис-
кренне надеемся, что Босния и Герцеговина най-
дет достаточно сил и проявит достаточно здраво-
го смысла для того, чтобы преодолеть нынешний 
политический тупик и начать более эффективно 
продвигаться по пути к интеграции в ЕС и НАТО. 
Для этого необходимо обеспечить в октябре все-
объемлющий избирательный процесс. Хорватия 
будет и впредь постоянно привлекать пристальное 
внимание к Боснии и Герцеговине на европейском 
и международном уровнях. Босния и Герцеговина 
заслуживает нашего постоянного внимания и по-
мощи в деле полной реализации ее нераскрытого 
потенциала.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сербии.

Г-н Миланович (Сербия) (говорит по-
английски): Региональная стабильность и развитие 
всестороннего сотрудничества на Западных Бал-
канах давно являются внешнеполитическими при-
оритетами Сербии. Реализация этих целей на про-
тяжении длительного времени находит отражение 
в деятельности нашей страны, так как мы считаем 
это наилучшим способом обеспечения политиче-
ской стабильности и экономического развития в 
регионе. Поэтому совместные проекты, которые 
мы осуществляем, играют огромную роль в наших 
усилиях по обеспечению для Сербии и ее соседей 
реальных перспектив лучшего будущего. Мы убеж-
дены в том, что добрая воля Сербии находит пони-
мание и признание, поэтому мы всегда готовы при-
ложить дополнительные усилия для достижения 
более весомых результатов в этом плане. Босния и 
Герцеговина является важнейшим надежным пар-
тнером в нашем совместном продвижении по пути 
реализации этих целей.

Сербию и Боснию и Герцеговину связывают 
глубоко укоренившимися и разносторонние узы. 
В 1995 году было подписано историческое Дейтон-
ское мирное соглашение, которое положило конец 
затянувшейся жестокой войне в Боснии и Герцего-
вине. Сербия является гарантом этого соглашения 
и по-прежнему считает его очень важным. Оно обе-
спечивает основу для мира и стабильности и имеет 
огромное значение для продвижения по пути до-
стижения важнейшей цели — подлинного примире-
ния и взаимного доверия. Тем не менее мы все еще 
должны продолжать делать все возможное для его 
осуществления, несмотря на диссонирующие голо-
са, которые порой раздаются в регионе и напомина-
ют нам о событиях трагического прошлого. Вопре-
ки усилиям, которые мы все решили прилагать, эти 
голоса нередко обостряют политическую ситуацию 
в Боснии и Герцеговине, создают ненужные пробле-
мы в отношениях между образованиями страны и 
ее государствообразующими народами и негативно 
сказываются на ситуации во всем регионе.

Сербия является решительным и последова-
тельным сторонником принципов суверенитета и 
территориальной целостности. Недавнее прошлое 
Западных Балкан свидетельствует о большой важ-
ности этих принципов для мира, стабильности и 
формирования чувства глубокого доверия. Соблю-
дение этих принципов является одним из непремен-
ных условий поддержания добрососедских отноше-
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ний. В соответствии с положениями Дейтонского 
мирного соглашения Сербия твердо и искренне 
привержена обеспечению суверенитета и террито-
риальной целостности Боснии и Герцеговины.

Сербия считает, что потенциальные расхожде-
ния в позициях образований страны по таким важ-
ным вопросам, как юрисдикция и Закон о выборах, 
а также по другим вопросам, относятся к внутрен-
ней компетенции Боснии и Герцеговины, и мы под-
держиваем искренний и открытый диалог, который, 
по нашему мнению, будет способствовать поиску 
реально выполнимых и общеприемлемых решений. 
Мы призываем все стороны прилагать усилия для 
укрепления взаимного доверия и уважения.

Сербия поддерживает организацию свобод-
ных выборов в Боснии и Герцеговине. В этом плане 
большое значение будут иметь обеспечение про-
зрачности, доброй воли и ответственности. Это 
также поможет в работе эффективно функциони-
рующих совместных органов власти страны и в 
проведении реформ. Односторонние шаги, обмен 
враждебными негативными заявлениями, напоми-
нание о старых обидах и создание новых проблем 
противоречат высшим интересам всех граждан 
Боснии и Герцеговины.

Сербия убеждена в том, что для развития все-
сторонних отношений особенно важное значение 
имеет политический диалог с Боснией и Герце-
говиной на всех уровнях. В предыдущий период 
должностные лица двух стран приняли участие во 
многих двусторонних и многосторонних встречах. 
Одной из таких важных встреч стало проведенное 
в Мостаре 6 марта трехстороннее совещание с уча-
стием членов Президиума Боснии и Герцеговины и 
президентов Хорватии и Сербии.

Положительное воздействие на двусторонние 
отношения между двумя странами оказывают эко-
номическое сотрудничество между Сербией и Бос-
нией и Герцеговиной и постоянные усилия, кото-
рые прилагают эти две страны для его дальнейшего 
развития. За последние 10 лет Сербия и Босния и 
Герцеговина удвоили свой товарооборот. Мы также 
хорошо понимаем важность развития региональ-
ных усилий по объединению народов и увязке эко-
номики наших стран. Такие усилия будут и впредь 
укрепляться в немалой степени благодаря регуляр-
ному обсуждению конкретных проектов в таких 
областях, как инфраструктура, энергетика, туризм, 

свободная торговля и, в частности, модернизация 
автомобильных и железнодорожных транспортных 
коридоров.

С Боснией и Герцеговиной нас объединяют об-
щие интересы и наше общее стремление вступить в 
Европейский союз (ЕС). Европейский союз сегодня 
сталкивается с многочисленными вызовами и на-
ходится в процессе консолидации, но нас вооду-
шевляет то, что наши усилия получают высокую 
оценку и пользуются вниманием, на которое мы у 
себя в регионе рассчитываем. То, что политика рас-
ширения Европейского союза на Западные Балканы 
является непрерывным и стабильным процессом, 
который предусматривает прием новых членов, 
возможно, еще до 2025 года, также подтверждается 
принятыми в последнее время документами. Их по-
сыл является конструктивным и обнадеживающим 
и согласуется с духом реформ и курсом на развитие 
взаимного сотрудничества в регионе. Реформатор-
ские процессы и сотрудничество имеют большое 
значение для нашей страны, которую многие счи-
тают реальным кандидатом на вступление в члены 
ЕС в 2025 году, а также для Боснии и Герцеговины 
и для некоторых других соседей Сербии. Проводя 
свои реформы, Сербия желает Боснии и Герцегови-
не всяческих успехов, готова поделиться с ней сво-
им опытом и помочь ей в ее продвижении по пути 
европейской интеграции.

Народы Сербии и Боснии и Герцеговины связы-
вают очень тесные узы. Ведь Босния и Герцеговина, 
и в частности Республика Сербская, является до-
мом для многих сербов. Ради построения лучшего 
будущего Сербия готова широко сотрудничать с 
Боснией и Герцеговиной и ее образованиями. При 
наличии общей воли совместными усилиям мы мо-
жем сделать так, чтобы наши отношения играли 
каталитическую роль в процессах регионального 
сближения и добрососедства. Развитие региона, 
раскрытие его большого экономического потенциа-
ла, объединение его инфраструктуры и улучшение 
транспортных коммуникаций позволят нам оправ-
дать справедливые ожидания наших граждан. Мы 
должны урегулировать остающиеся проблемы про-
шлого. Но мы должны подходить к этому взвешен-
но и не позволять им подрывать наши нынешние 
интересы и достижения.

Заседание закрывается в 12 ч. 10 м.
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